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PO~TENIE

À Nedawno q wernulsq iz bolxnicy, q predostawil \to w ruki

Gospoda, ^to esli=esli&znaq, ^to q nemnogo pohripywa@,

potomu ^to q prostudilsq. No q podumal, ^to esli q&^to esli

mame budet nastolxko lu^[e, ^to q mog by prijti, q by opqtx

pri[ël s@da, ^toby wstretitxsq s wami. Potomu ^to kogda q wivu

kogo-nibudx, kto levit, kak mama tam, i zna@, ^to zdesx wse

ostalxnye mamy i papy, ^to nam wsem pridëtsq k \tomu prijti,

widite, q duma@ o tom, kak q blagodaren, ^to ona gotowa ujti.

2 I potom, q ho^u e]ë koe-^to wyskazatx cerkwi. Mne kavetsq,

q widel tam szadi Sestru Uilson. I=i potom, zdesx, weroqtno,

gde-to estx Brat i Sestra Sotman, w zdanii. I=i zdesx nekotorye

iz teh, kotorye okazali swoë sodejstwie, ^toby sidetx po no^am s

mamoj i wsë takoe, \to o^enx predanno. I q wysoko cen@ wsë, ^to

wy wse sdelali. Dejstwitelxno, semxq izmotana, wy znaete, my

sidim kavdu@ no^x. I prqmo teperx po^ti wse oni rabota@t,

po\tomu \to na Mede i na mne, ili Deloras, a u neë deti w [kole,

i polu^aetsq tqvelowato raspredelitx \to wot tak mevdu nami,

paroj ^elowek, i prosto izmatywae[xsq. Prosto ele hodi[x i

po^ti ne move[x otli^itx denx ot no^i, osobenno kogda

podhodi[x k takomu wozrastu, kak u nas s Medoj, znaete, ne tak

mnogo no^ej nado, ^toby izmotatx tebq, kogda tebe uve nabevalo

nemalo let.

3 Itak, q ranx[e dumal, ^to mogu wyderviwatx kruglye sutki.

Q ehal iz Kalifornii w swoëm starom Forde modeli “T”, i q po

doroge nemnogo pospl@, \to zanimalo u menq gde-to ^etyre ili

pqtx dnej, movet, semx dnej, ^toby doehatx. I q prosto ehal i

ehal, kruglye sutki. I q nemnogo ustawal, kidal pod ma[inu

nebolx[oe odeqlo, ot_ezval w preri@, pospl@ neskolxko ^asow i

prodolva@. Q silxno izmenilsq s teh por, Brat Newill. Q prosto

ponima@, ^to mne uve daleko ne dwadcatx pqtx, widite.

4 Itak, takaq ^estx segodnq we^erom bytx zdesx, w dome Gospoda.

I \tim utrom u menq byli nebolx[ie=nebolx[ie, neskolxko

zametok, kotorye q hotel by, kotorye Gospodx dal mne. I q dumal,

^to, movet bytx, esli budet wozmovnostx, q by pogoworil ob \tom,

prevde ^em u menq budet molitwa za bolxnyh. No tak kak my \tim

utrom zadervalisx s woprosami, q podumal, ^to esli mame budet

lu^[e, togda \to movet budet znakom, ^to q, movet bytx, dolven

budu opqtx prijti s@da segodnq we^erom i nemnogo pogoworitx

segodnq, esli \to w ^ëm-nibudx ne prerwalo plany Brata Newilla.

5 I kogda q stoql w komnate, mne tolxko ^to dali ^udesnoe

swidetelxstwo ot sestry Hristianki, kotoraq segodnq s nami.

Segodnq utrom ona byla w molitwennom rqdu, i ona molilasx,

stoqla za kogo-to drugogo. I w eë komnate, w tëmnoj komnate, tam

wisit “We^erq Gospoda”, “Poslednqq We^erq Gospoda”. I ona tak
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raspolovena, ^to solnce ni s kakogo poloveniq ne movet popastx

w komnatu. I segodnq w tri ^asa dnq \tot Wenec Sweta, kotoryj

byl zdesx widen, kogda my zakon^ili propowedowatx  Periody

Cerkwi, tolxko bolx[e pohove = kak by w cwetah radugi, powis

prqmo nad golowoj Gospoda Iisusa. Ona neskolxko momentow

nabl@dala za |tim. I ona po[la i rasskazala swoej sestre,

naskolxko q ponql iz rasskaza, i=i oni pri[li, i dolgo \tomu

diwilisx, ^as ili gde-to tak. I potom oni pozwali soseda,

sluvitelq, \to byl Brat Striker, ots@da, ^toby pokazatx \tot

fenomen. I oni stoqli i nabl@dali av do pqti ili gde-to tak. I

sluvitelq poprosili pomolitxsq, i on ^uwstwowal, ^to on prosto

ne mog molitxsq ili ^to-to takoe.

6 Nemnogo pogodq bylo proro^estwo, (i oni dali swoë

istolkowanie tomu, ^to \to zna^ilo), i opqtx pri[lo slowo ^erez

proro^estwo, i bylo skazano, ^to oni “neprawilxno istolkowali”,

oni sdelali \to neprawilxno. Q duma@, ^to bylo tak, da, Sestra

Br@s? Oni istolkowali \to neprawilxno. Bylo skazano, ^to znak

byl dlq togo, ^toby pokazatx im, kak by w ih odobrenie, ^to oni

powerili Poslani@, kotoroe goworitsq zdesx iz Skinii, wot tak.

I skazali, ^to oni uwidqt bolee welikie we]i, ^em to, ^to

proizo[lo, ^to oni dave uwidqt Angelow woshodq]ih,

nishodq]ih i woshodq]ih.

7 Itak, my viwëm w poslednie dni, i my blizki k koncu

wremeni. I q&|to zwu^it, movet uvasno zwu^atx dlq kakih-

nibudx l@dej, no ne dlq Hristian: q rad, ^to my zdesx. Q rad, ^to

my w konce.

8 Odnavdy q skazal \to na sobranii. I odin ^elowek goworil so

mnoj, on sprosil: “~to ty ho^e[x \tim skazatx? Ty ho^e[x

skazatx, ^to hotel by uwidetx, kak nastanet konec sweta?”

Q skazal: “O-o, da, s\r!” Q skazal: “Kone^no!”

9 On skazal: “|to ve zwu^it nerazumno, ^toby kto-nibudx

hotel, ^toby nastupil konec sweta”.

10 Q skazal: “W konce sweta, wremeni, prihodit Iisus, i wot

Kogo q ho^u widetx”. I q skazal: “Bibliq goworit, ^to: ‘Wse te,

kto l@bit Ego poqwlenie!’ Widi[x?”

11 I tak priqtno znatx, ^to wsë \to staroe viznennoe zdesx

odnavdy prekratitsq, i my pojdëm=my pojdëm uwidetx Ego.

12 No nekotoroe wremq nazad bylo skazano w&O-o, mnogo let

nazad, kogda bylo rabowladenie. I tam byl staryj negr, u

kotorogo byli&oby^no prowodil staroe cerkownoe penie,

derewenskoe penie. Oni sobiralisx wmeste i sluvili sredi

rabow, i propowedowali, znaete, i u nih byli sobraniq. I

odnavdy we^erom tam byl spasën odin starina. I kogda on byl

spasën, on togda znal, ^to on byl swoboden. Itak, sledu@]im

utrom na plantacii on na^al rasskazywatx drugim rabam, on

skazal: “Q swoboden”.
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13 I ego boss podo[ël i ostanowil ego, on skazal: “Tak wot,

poslu[aj, S\m”. Skazal: “~to \to q sly[u, ^to ty gowori[x

sredi rabow, ^to ty swoboden?”

14 On skazal: “Da, boss”. Skazal: “|to prawda”. Skazal:

“Pro[lym we^erom na sobranii q byl oswobovdën ot zakona greha

i smerti”. Wot tak. Wot tak.

15 Zakon greha i smerti, q byl oswobovdën ot nego. Odnavdy wy

byli \tim swqzany, widite, no teperx wy swobodny ot \togo.

Widite? Kak q skazal \tim utrom: smertx prebywaet tolxko wo

grehe. Greh i smertx = \to to ve samoe, widite. No kogda wy w

storone ot greha = wy wne smerti; no poka wy wo grehe = wy w

smerti. Ponimaete? I po\tomu, kogda wy swobodny ot zakona

greha i smerti = wy nowoe tworenie wo Hriste Iisuse, i togda wy

swobodny.

16 I ego boss skazal emu, skazal: “S\m, ty to^no \to imee[x w

widu?”

17 On skazal: “Da, s\r”. I skazal: “Gospodx prizwal menq

pro[lym we^erom pogoworitx s moimi l@dxmi i skazatx im, ^to

oni mogut bytx swobodny ot zakona greha i smerti. Hotq my raby,

no my wsë ve movem bytx swobodny ot zakona greha i smerti”.

On skazal: “S\m, ty to^no \to imee[x w widu?”

18 On skazal: “Boss, q ne zna@, ^to wy sdelaete so mnoj posle

togo, kak q \to skavu, no q, q gowor@ wam, q = swobodnyj ^elowek”.

On skazal: “Q swoboden ot zakona greha i smerti”.

19 I on skazal: “S\m, q tove Hristianin, znae[x. I tak kak u

tebq estx&Bog oswobodil tebq ot greha i smerti, i ty =

Hristianin, i ty ^uwstwue[x, ^to dolven goworitx ob \tom

swoim bratxqm, q idu segodnq i oswobovda@ tebq, i podpisywa@

deklaraci@. I ty move[x bytx swobodnym ^elowekom, nikem ne

swqzannym, ^toby propowedowatx Ewangelie swoim bratxqm”.

20 On skazal, ^to starina propowedowal mnogo=mnogo let. I

potom odnavdy, posle \togo, kak i my wse, my podhodim k koncu

dorogi. I kogda my podhodim k koncu na[ej&ego dorogi, kogda

on podo[ël, on pri[ël tuda. I goworqt, on leval bez soznaniq,

movet bytx, a-a, neskolxko ^asow. I mnogo ego belyh bratxew

pri[li posetitx ego. I tam w zdanii okazalasx gruppa iz nih,

kogda on prosnulsq, pri[ël w sebq. On oglqnulsq wokrug, on

skazal: “Wy hotite skazatx, ^to q e]ë ne tam?”

I oni skazali: “S\m, ty spal”.

21 On skazal: “Net”. On skazal: “Q ne spal”. Skazal: “Q byl tam,

na drugoj storone”.

22 Tak wot, oni skazali, sluva]ie bratxq skazali: “S\m,

rasskavi nam, ^to ty widel na drugoj storone”.
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23 Skazal: “Horo[o, = on skazal, = q wo[ël w bolx[ie

vem^uvnye worota, = i skazal, = kogda q wo[ël tuda, = skazal, =

q widel Tron, i q widel Ego”. I skazal: “Wot podo[ël Angel, On

skazal: “Ty S\m?””

On skazal: “Da, \to q”.

24 Skazal: “S\m, = skazal, = wot zdesx riza i wenec”. Skazal:

“Ty zarabotal \to, S\m, welikimi delami, kotorye ty sower[il

na zemle”.

25 On skazal: “Ne gowori mne o rize i wence w nagradu”.

On skazal: “~to by ty hotel w nagradu?”

Skazal: “Prosto pozwolxte mne smotretx na Nego tysq^u let”.

26 Q duma@, my wse ^uwstwuem to ve samoe, ne tak li? Q=q ne

ho^u nikakih riz i wencow, i zamkow, q by prosto hotel smotretx

na Nego. Q by prosto hotel smotretx na Nego, i wsë, znaete. Ne

hoteli by wy prosto&Q by hotel dervatx two@ ruku, Brat

Newill, kogda q \to gowor@. My movem sdelatx \to wmeste,

skavem: “Podumaj tolxko, Brat Newill, kak my ostawalisx w

Skinii, i varko, i holodno, i wsqkoe takoe. No wzglqni s@da, na

^to my smotrim, na Syna Boga viwogo”. Razwe \to ne prekrasno,

prosto smotretx i widetx Ego ^erty!

27 Q dwa raza w swoej vizni, tri raza, q widel Ego w widenii. On

kavdyj raz wyglqdel Takim ve samym. No net takogo hudovnika

w mire, kotoryj mog by narisowatx Ego portret. Mogli by, movet

bytx, narisowatx ^to-nibudx, ^to pohove na Nego. No dlq menq On

wyglqdel kak ~elowek, Kotoryj esli by zagoworil, nastupil by

konec sweta, no, wmeste s tem, takoj dobryj i l@bq]ij, ^to

prosto net&sli[kom mnogo harakternyh ^ert, ^toby kistx

hudovnika mogla ih ulowitx. I q obqzatelxno ho^u uwidetx Ego

odnavdy, kak Li^nostx.

28 I q ^asto dumal, kak q hotel by usly[atx Ego, kogda On

podnql te dragocennye ruki i skazal: “Pridite ko Mne”. Widetx

na Nëm tot ustalyj, izmovdënnyj wzglqd, kogda On ustal i

iznemog ot Swoego pute[estwiq, goworit: “Pridite ko Mne, wse

truvda@]iesq i obremenënnye, i Q uspoko@ was. Wozxmite igo

Moë na sebq i nau^itesx ot Menq, ibo Q krotok i smirën”. Hotel

by usly[atx, kak On \to goworil. Menq ne bylo tam w tot denx. Q

ne stoql s Petrom, Iakowom i Ioannom. No q nade@sx, ^to budu

stoqtx rqdom s nimi w tot denx, kogda q usly[u, kak On skavet:

“Horo[o sdelano, Moj dobryj wernyj sluga, wojdi teperx w

radostx Gospoda”.

29 I tolxko podumatx, ^to te samye, kotorye napisali Bibli@:

Pawel, Isaiq i Ieremiq, i wse apostoly, i te dragocennye bratxq,

gde by oni sej^as ni byli, gde by oni sej^as ni byli&Tot ve

samyj Bog, Kotoryj byl w sodejstwii s nimi, ^toby predwidetx i

napisatx |to, i wsë takoe, i datx im Biblejskie dary,



PO~TENIE 5

proro^estwo i goworenie na qzykah, i ^udesa i znameniq, i tak

dalee. Te ve samye l@di, gde by oni ne nahodilisx sej^as, my

budem wmeste s nimi. Tot ve samyj Bog, s tem ve samym. |to

bolx[e ne “predpolaga@ tak”, my teperx \to znaem, widite,

potomu ^to On dejstwitelxno prisutstwuet, i my znaem, ^to \to

tak. Po\tomu, razwe my ne dolvny bytx samymi s^astliwymi

l@dxmi na zemle? ~to, ^to my e]ë movem povelatx?

30 Segodnq dnëm q razgowariwal s povilym ^elowekom, q duma@,

on skazal, ^to emu, primerno, wosemxdesqt wosemx ili

wosemxdesqt dewqtx let, kotoryj sowsem nedawno stal

Hristianinom. Q krestil ego wo Imq Iisusa Hrista, kogda emu

ne^ego bylo odetx, krome ego oby^nogo woskresnogo kost@ma. Q

wzql ego w wodu. Q duma@, Brat Wud dal emu [tany ili e]ë ^to-

to, i my krestili ego zdesx w wode. I on rasskazal mne, kogda on

byl malx^ikom&On teperx dowolxno sostoqtelxnyj ^elowek. I

on, kogda on byl malx^ikom, on skazal, kak on rabotal za tridcatx

dollarow w mesqc. On ne venilsq ili ^to-nibudx e]ë, poka ne

stal povilym ^elowekom. I on skazal, kak on velal teh wremën,

^to kogda by on sostarilsq, on ne dolven byl by prositx

milostyn@ i levatx na ulice. Kak on bral \tu melo^x i to, ^to

on s\konomil, i wkladywal \to w delo, i \to dejstwitelxno po[lo

na polxzu i nakopilosx. I wot on tam teperx, w wosemxdesqt s ^em-

to let, wosemxdesqt wosemx ili wosemxdesqt dewqtx, mne kavetsq,

on skazal, o^enx blizko k dewqnosto, wsë e]ë hodit, sidit prqmo

zdesx w cerkwi \tim utrom. I potom, on dostato^no obespe^en, ^to

emu ne pridëtsq bespokoitxsq. Esli on proviwët e]ë odnu sotn@

let, emu ne pridëtsq bespokoitxsq, ^to kasaetsq finansow i wsë

takoe. Dobroserde^nyj, horo[ij swqtoj, brat, delaet wsë dlq

Hristian i wsë, ^to movet i znaet.

31 I togda q skazal: “I prewy[e wsego \togo, moj dragocennyj

brat, kogda wam uve bylo wosemxdesqt wosemx ili wosemxdesqt

semx let, Bog w Swoej milosti protqnul ruku i dal wam We^nu@

Viznx w Nebesnom Dome”. ~ego bolx[e wy mogli by velatx,

^toby zawer[itx swo@ viznx? Da, s\r.

32 I wsë bogatstwo, kotoroe my smogli nakopitx, wsë to, ^to my

smogli sdelatx na zemle, newavno, ^to \to, ^to sdelal ^elowek, ty

dolven umeretx i ostawitx wsë \to do poslednej melo^i.

Wse sokrowi]a mirskie

Is^eza@t bez sleda,

No bogatstwa nezemnye

Obretaj ty nawsegda!

33 |to tak. “Swo@ ruku Bogu daj”. Q l@bl@ \tu pesn@. My tak

^asto peli eë zdesx w Skinii.

Na zemle wsë skorote^no,

Zdesx ni^to ne ustoit,

Upowaj na to, ^to we^no,

Bog w ruke Swoej hranit!



6  IZRE~ËNNOE  SLOWO

34 Tam levit moq staraq matx segodnq we^erom. Esli by u menq

bylo sto millionow dollarow, q by otdal wsë do kopejki za to,

^toby ^asok s nej pogoworitx. Q by otdal. Kone^no. A ^to, esli

by u neë bylo sto millionow dollarow, kakaq ej byla by polxza ot

nih teperx? Nikakoj, widite. Wsë to, ^to u neë estx, ej ne^ego

ostawlqtx iz zemnyh bogatstw. No ona uhodit ots@da, ona znaet

Gospoda Iisusa, kak swoego Spasitelq. |to glawnoe.

35 W lice \togo q&Dawajte segodnq we^erom wse prowerim sebq.

Dawajte prosto podumaem, prevde ^em my na^nëm molitxsq:

“Kakowo=kakowo segodnq moë polovenie s Bogom?” Dawajte

prowerim w swoih serdcah i uznaem. “Gospodx, esli q segodnq

ranil hotx odnu du[u, esli q zastawil hotx odnu nogu [agnutx w

storonu, ^toby q ni sdelal ili skazal, ^to bylo newerno, o, Bove,

prosti menq za \to”. Ponimaete? Dawajte&

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!

Kogda ^rez temnotu

I skorbi q idu,

Naprawx na putx.

Txmu w swet Ty obrati,

Wesx pla^ moj prekrati

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

36 Dervi menq na steze, Gospodx. Dervi menq w centre woli

Twoej. Molodoj ili staryj, my ne znaem, skolxko tebe let, tebe,

movet bytx, i wosemxdesqt let, i esli doviwë[x do utra, ty

proviwë[x bolx[e, ^em mnogie [estnadcatiletnie parni ili

dewu[ki. Mnogo [estnadcatiletnih parnej i dewu[ek ujdut

e]ë do rassweta na wstre^u s Bogom. |to tak. Po\tomu, wozrast s

\tim ne imeet ni^ego ob]ego. Wopros w tom, gotow li ty wstretitx

Ego? |to glawnoe.

37 Dawajte podumaem obo wsëm \tom, poka my molimsq, kogda

sklonim na[i golowy.

38 O Milostiwyj i Swqtoj, i Po^tennyj Otec Vizni, my

whodim w Twoë Prisutstwie, Wsemogu]ij Bog, ^toby

poblagodaritx ot glubiny na[ego serdca, ^to my udostoilisx

^esti sidetx zdesx segodnq we^erom. Hodil nedawno po toj

bolxnice i widel tam l@dej, kotorye byli bez soznaniq,

nekotorye iz nih istekali krowx@ i plakali, i nekotorye wne

sebq i priwqzany k kojke, o Bove, q mol@, ^toby kavdyj iz nih

byl gotow, Otec, ^toby oni byli gotowy wstretitx Tebq, esli

okavetsq, ^to oni ujdut iz \toj vizni. I tolxko podumatx,
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Gospodx, ^to \to mogli by bytx my, kavdyj iz nas zdesx, esli by

ne bylo Twoej blagodati. No Ty pozwolil nam vitx, ^toby opqtx

sobratxsq wmeste segodnq we^erom, ^toby prigotowitxsq. Wsë \to

nyne pose]aet na[i serdca i mysli, Gospodx. I kogda Ty

issledue[x wnutrennosti na[ego serdca, esli tam estx w nas ^to-

nibudx ne^istoe, Gospodx, uberi \to pro^x, Otec. Bove, poswqti

na[i du[i dlq Sebq.

39 My blagodarim Tebq za wsë to, ^to Ty sodelal i za to, ^to, my

werim, Ty sodelae[x. I za to poqwlenie Sweta segodnq tam, w dome

Sestry Br@s, q blagodar@ Tebq za \to, Gospodx, |to dast im sily.

40 I teperx, Gospodx, q mol@, ^toby Ty darowal segodnq we^erom,

^toby na[i du[i mogli postoqnno oswevatxsq w Twoëm

Prisutstwii zdesx, w \toj Skinii. My blagodarim Tebq, Otec, za

\tu Skini@. My blagodarim Tebq za \togo pastora zdesx, na[ego

Brata Newilla, smirënnogo ^eloweka, nepodkupnogo ^eloweka,

^eloweka, kotoryj polon Bovxej l@bwi ko Hristu i Ego Cerkwi.

Q mol@, ^toby Ty blagoslowil ego i ego sputnicu vizni, i ego

detej. I, Gospodx, pustx oni dolgo prebywa@t sredi nas zdesx na

zemle. Daruj \to. Ne daj bolezni wojti w ih dom i sohrani ih

zdorowymi. Ne daj bolezni wojti ni w odin iz na[ih domow,

Gospodx, sohrani nas zdorowymi, ^toby my mogli sluvitx Tebe.

41 I teperx my polagaem na[i du[i dlq issledowaniq na

altarx, kogda q otkro@ swoi glaza ^erez neskolxko momentow,

^toby pro^itatx Slowo Twoë, esli na \to budet wolq Twoq, w \tot

we^er wypadaet moj ^erëd postaratxsq prelomitx Hleb Vizni

dlq naroda. Teperx, Gospodx, pomogi mne skazatx ne^to, ^to

pomoglo by zdesx segodnq kakoj-nibudx bednoj, iznemog[ej

du[e. Pomogi, takve, ^toby \to byli slowa isprawleniq, ^toby

my mogli znatx, kak my dolvny sebq westi, ^to nam sleduet

delatx, i kak my dolvny vitx w \tom nastoq]em mire, esli my

ovidaem, ^to Nebesa budut na[im Domom. Daruj \to, Gospodx. I

isceli bolezni. Esli estx sredi nas kto-nibudx, Gospodx, kto

bolxnoj, my molim, ^toby Ty iscelil ih. Ukrepi teh, kto

iznemog. My molim za nih.

42 My molim ne tolxko za \tu cerkowx, no i za wse ostalxnye

cerkwi po wsemu miru, gde molitwa proiznesena i molenie pred

Bogom, i mnogie desqtki tysq^ swqtyh s al^u]imi serdcami

wzywa@t: “Pridi, Gospodx Iisus, pridi!” O-o, kone^no, odnavdy

Ty usly[i[x na[ woplx, Gospodx, i pridë[x.

43 Esli nam wypadet usnutx prevde, ^em \to nastupit, Prihod

takow: my znaem, ^to truba zazwu^it i mërtwye wo Hriste

woskresnut prevde. Odnavdy my wyjdem i budem stoqtx w Twoëm

Prisutstwii. My blagodarim Tebq za \to, i my ovidaem togo

wremeni, i teperx prigotowx na[i serdca. Ibo my prosim ob \tom

wo Imq Iisusa. Aminx.

44 Tak wot, segodnq q namerewa@sx goworitx ne o^enx dolgo,

movet bytx, tridcatx minut ili sorok, na nebolx[u@ temu zdesx,
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i q, wo-perwyh, hotel by pro^itatx mesto Pisaniq, nahodq]eesq w

Knige Psalmow. Psalom 104-j, i ^itaem dalx[e do 15-go stiha,

wkl@^itelxno. Poka q ^ita@ \tot Psalom, q ho^u, ^toby wy o^enx

wnimatelxno proslu[ali pro^tenie Slowa, potomu ^to Bovxe

Slowo ne projdët.

Slawxte Gospoda; prizywajte imq Ego; wozwe]ajte w
narodah dela Ego.

Teperx tolxko podumajte ob \tom!

Slawxte Gospoda; prizywajte imq Ego; wozwe]ajte w
narodah dela Ego.

Wospojte Emu i pojte Emu; powedajte o&^udesah Ego.

Hwalitesx imenem Ego swqtym; da weselqtsq serdca

i]u]ih Gospoda.

I]ite Gospoda i sily Ego, i]ite lica Ego wsegda.

Wospominajte ^udesa Ego, kotorye On sotworil,
znameniq Ego i sud ust Ego,

Wy, semq Awraamowo, raby Ego, syny Iakowa, izbrannye
Ego.

On Gospodx Bog na[: po wsej zemle sudy Ego.

We^no pomnit zawet Swoj, slowo, kotoroe zapowedal w
tysq^u rodow,

Kotoroe zawe]al Awraamu, i klqtwu Swo@ Isaaku.

I postawil to Iakowu w zakon i Izrail@ w zawet
we^nyj,

Goworq: “tebe dam zeml@ Hanaansku@ w udel naslediq
wa[ego”.

Kogda ih&Kogda=kogda ih bylo e]ë malo ^islom,
o^enx malo, i oni byli pri[elxcami w nej,

I perehodili ot naroda k narodu, iz carstwa k inomu&

Nikomu ne pozwolql obivatx ih, i wozbranql o nih
carqm:

“Ne prikasajtesx k pomazannym Moim, i prorokam
Moim  ne delajte zla”.

45 Q ottuda ho^u wzqtx temu: “Po^tenie”. ~itaq zdesx, Dawid

wzywaet k Gospodu. Po^tenie = \to to, ^to my dolvny Gospodu. I

\to kak raz to, ^to q hotel by wlovitx w serdce kavdogo ^eloweka

zdesx segodnq, ^to wsë, ^to my widim, kak proishodit, my dolvny

\to po^itatx. Widite, my dolvny \to uwavatx. I Dawid skazal,

^to kogda bylo sowsem malo muvej Izrailxskih, weroqtno, on
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goworil ob Awraame, Isaake i Iakowe, o^enx malo muvej, ^to On

wozbranql za nih narodam i carqm. Bog wozbranql narodam i

carqm, goworq: “Ne prikasajtesx k pomazannym Moim, i prorokam

Moim ne delajte zla”.

46 Tam w Ekklesiasta, 12-j glawe i 13-m stihe napisano wot tak,

widite.

Wyslu[aem su]nostx wsego: bojsq Boga i zapowedi Ego
sobl@daj, potomu ^to w \tom wsë dlq ^eloweka.

47 Su]nostx wsego = \to “boqtxsq Boga”. I u tebq ne budet

po^itaniq poka ne budet straha. Ty dolven imetx strah Bovij.

Solomon, takve, skazal w Prit^ah, ^to:

Na^alo mudrosti = strah Gospodenx;

Na^alo mudrosti = strah Gospodenx;

48 Tak wot, \to ne zna^it, ^to ty pugae[xsq Ego, no \to zna^it,

^to ty wyravae[x “po^tenie” i “blagogowenie”. I kogda ty

po^itae[x Boga, ty boi[xsq Boga. Ty boi[xsq, ^to move[x ne

ugoditx Emu kakim-libo sposobom, ty boi[xsq, ^toby ne sdelatx

^to-nibudx newerno. Ty ne ho^e[x \togo.

49 Q bo@sx swo@ matx. Q bo@sx swo@=swo@ venu. Q bo@sx mo@

cerkowx. Q bo@sx wseh Bovxih slug, ^toby q ne polovil gde-

nibudx na ih puti kamenx pretknoweniq. Q=q bo@sx l@dej. Q

bo@sx l@dej goroda, ^toby q ne sdelal ^to-nibudx newerno, ^to

pozwolilo by im podumatx, ^to q ne Hristianin.

50 Widite, ty dolven, prevde ^em ty smove[x imetx po^tenie,

ty dolven imetx strah. I Bog trebuet \togo, On trebuet

po^teniq. Bog trebuet, On trebuet ego. I strah prinosit \to. I

my znaem, ^to strah prinosit po^tenie.

51 Teperx, wozxmite, naprimer, muv^inu, on fermer ili, movet

bytx, on rabotnik w magazine, i nikto na nego ne obra]aet

nikakogo wnimaniq. No pustx on tolxko polu^it rabotu w policii

i pojdët po ulice, i kak policejskij so swoej \mblemoj, i w

uniforme, (tot, kto, movet bytx, za denx do \togo s nim ne

razgowariwal), “Priwet, Dvon! Kak u tebq dela?” Widite? Ot^ego

\to? |to ^to-to wrode trepeta ili straha, ili po^teniq iz-za

\togo. Movet bytx, ego wyberut m\rom goroda ili, movet bytx&

52 Kem by segodnq byl prezident Kennedi, esli by on ne byl

prezidentom Kennedi? ~to, esli by on byl takim ve ^elowekom,

kak sej^as, no tolxko on byl by rabotnikom, kotoryj rabotal by

zdesx na firme “Kolgejts” za sorok dollarow w nedel@? Widite?

On by pro[ël zdesx ^erez gorod i nikto by ne obratil na nego

osobogo wnimaniq, tolxko ego priqteli. No tak kak on prezident

Soedinënnyh {tatow, on zasluviwaet po^teniq, widite.

53 I po\tomu, i potomu ^to Bog estx Bog, On zasluviwaet

po^teniq. |to tak. I On, my dolvny po^itatx Ego. I wyravatx
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strah pred Nim, i \to prinosit po^itanie. Bog potrebowal \to

dlq Sebq samogo i dlq wseh Swoih slug. Bog trebuet po^teniq k

Swoim slugam. On, Ego slugi, otkuda my znaem, ^to oni Ego slugi,

potomu ^to On podtwervdaet \tih slug Swoim Slowom. On berët

\tih slug i delaet iz nih slug Bovxih i dokazywaet, ^to oni Ego

slugi, dejstwuq Slowom Swoim ^erez \tih slug. Potom, kogda ty

po^itae[x \togo slugu, ty po^itae[x Boga. Itak, kogda q

po^ita@ was, i wy po^itaete menq, i my po^itaem drug druga,

togda my po^itaem Boga.

54 Ne skazal li Iisus: “Tak kak wy sdelali \to odnomu iz

menx[ih sih, Moim menx[im, to sdelali Mne. Tebe lu^[e bylo

by, esli by powesili melxni^nyj vernow na [e@ i potopili wo

glubine morskoj, ^em obidetx odnogo iz malyh sih. Ibo Q gowor@

wam, wot, lica ih, Angely ih wsegda widqt lice Otca Moego

Nebesnogo”. Tak wot, my znaem, ^to oni, ^to my, budu^i detxmi

Bovximi, ^to my ^astx Bovxq. I Bog trebuet \togo po^teniq. I

potom Bog pokazywaet, kto estx Ego deti. On=On pokazywaet \to

^udesami i znameniqmi, oni sower[a@tsq.

55 Tak wot, teperx my na^nëm i pogoworim o nekotoryh iz \tih

l@dej. Tak wot, esli by q goworil o tom, s kogo na^atx, q by

podumal o=o&Dawajte, na minutku, wozxmëm Noq. Tak wot, Noj

imel otkrowenie ot Boga, hotq \to bylo protiw wsego togo, ^to

nauka dokazala, kak prawdu. No nesmotrq na \to, on goworil Bogu,

i Bog goworil emu. I on na^al podgotawliwatx kow^eg. Kogda

nasme[niki i glumiteli, kak goworit Bibliq, ^to oni budut w

poslednie dni, kak i byli w te dni, ^to te nasme[niki

nasmehalisx nad Noem. Kone^no, oni dumali, ^to on swihnulsq,

potomu ^to on stroil kow^eg. Itak, no Bog nawël sud na teh

nasme[nikow, potomu ^to oni ne zahoteli slu[atx poslannika

Bovxego i wojti w \tot kow^eg po ego propowedi, togda Bog poslal

Swoj Bovestwennyj sud na zeml@. Wo-perwyh, On sdelal

prigotowleniq dlq wseh teh, kto velal prinqtx \to, izbevatx

\togo, i potom, esli oni ne izbegali \togo, tolxko odno

ostawalosx. Esli oni ne prinima@t Bovxi prigotowleniq dlq

spaseniq, togda tolxko odno ostaëtsq = \to Bovestwennyj sud.

56 Ty move[x sdelatx tolxko dwe we]i, predlagaetsq ili

milostx, ili sud. Ty dolven prinqtx odno ili drugoe. Wot gde

my segodnq nahodimsq. Ili my primem Bovx@ milostx, ili my

projdëm Ego sud. Prosto net drugogo sposoba obojti \to. Bog

wsegda delaet putx spaseniq dlq teh, kto velaet spastisx. Potom

u Nego estx&Kto ostalsq = dolven projti sud. Ne potomu, ^to

Bog ho^et, ^toby oni tam byli, no potomu ^to oni sami izbrali

takoj putx. Widite, oni dela@t swoj wybor. Wot gde my segodnq

nahodimsq, druzxq, to ve samoe. My movem prinqtx Bovij putx

spaseniq, ili my movem projti Ego sudy, odno iz \togo my

dolvny prinqtx. Razwe wy ne s^astliwy segodnq we^erom, ^to wy

prinqli putx spaseniq? Potomu ^to wsem, kotorye otwerga@t

putx spaseniq, pridëtsq popastx pod osuvdenie.
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57 Potom, estx e]ë odin ^elowek, o kotorom q hotel by

pogoworitx. Welikij, mogu^ij prorok, po imeni Moisej. L@dqm

(Izrail@) sledowalo by ponqtx, ^to soglasno Pisani@, ^to Bog

sobiralsq izbawitx ih i sobiralsq wywesti ih iz Egipta. No kak

tolxko Bog prigotowil Swoego ^eloweka i poslal ego w Egipet, u

nih ne bylo k nemu po^teniq. Oni otwernulisx ot nego i skazali:

“Ubxë[x i nas, kak ubil egiptqnina?”, ^to zastawilo ih ostatxsq

w rabstwe e]ë li[nih sorok let. Oni ostalisx w rabstwe, potomu

^to oni otkazalisx po^titx izbawitelq, kotoryj [ël izbawitx ih.

|to opqtx priwelo ih nazad w rabstwo. Ne potomu ^to Bog hotel,

^toby oni ostawalisx, (wremq bylo to^noe), no oni ostalisx na

sorok let bolx[e, potomu ^to oni otkazalisx prinqtx

usmotrennyj Bogom putx spaseniq.

58 Q silxno wer@, ^to w \tom delo i segodnq. To ve samoe, widite.

59 ~to oni otkazalisx ot wyhoda, i Bog byl nepreklonen, i

skazal Awraamu i wsem im w Swoëm zawete (kak my segodnq

pro^itali, Dawid poët ob \tom), On obetowal im, ^to On sdelaet

opredelënnoe delo, takim obrazom, Bog sdervit Swoë obetowanie.

On wsë rawno sobiralsq ih wywesti, no, weroqtno, posle togo po^ti

celoe pokolenie umerlo. Staroe pokolenie, kotoroe smeqlosx nad

Moiseem i wsë takoe, ne zahoteli prinqtx Poslanie, \to

pokolenie (sorok let) umerlo, i Moisej pri[ël w drugoe

pokolenie. Widite, ^to q ime@ w widu? Esli oni \togo ne

prinima@t, togda Bog pozwolqet, ^toby \to pokolenie umerlo, i

On priwedët drugoe pokolenie sower[itx \to. Itak, oni otwergli

\to. I potom my uznaëm, ^to \to sledu@]ee pokolenie, kotoroe

podnimaetsq, kogda Moisej po[ël tuda dokazatx sebq&

60 Znaete, Moisej boqlsq opqtx tuda idti. Teperx Moise@ bylo

wosemxdesqt let, i on propadal sorok let. I kogda on goworil s

Bogom w gorq]em kuste, on skazal: “~to q skavu im, kto poslal

menq?” U Boga ne bylo imeni. On skazal: “~to q skavu im, kto

poslal menq?” Skazal: “Kogda q skavu: ‘Bog otcow wa[ih qwilsq

mne’, oni skavut: ‘Kto Bog otcow na[ih?’ I ^to ve q skavu im?”

61 On skazal: “Skavi im, ^to Q ESMX SU}IJ. Skavi im, ^to Q

ESMX SU}IJ”. I On skazal: “~to w ruke u tebq, Moisej?”

62 On skazal: “Posoh”. I on kinul ego, i on obratilsq w zmeq. I

on polovil swo@ ruku za pazuhu, ona pokrylasx prokazoj; i

wyta]il nazad, i zdorowaq.

63 On skazal: “Idi tuda i wozxmi \ti znameniq, i pokavi ih

pered l@dxmi, i \to budet podtwervdeniem. Po \tim znameniqm

oni pozna@t, ^to Q poslal tebq dlq izbawleniq”. O-o, brat! Bog

wsegda tak delaet. Bog wsegda daët swerh_estestwennye znameniq.

Widite?

64 I teperx, kogda on so[ël tuda i prizwal l@dej, i sodelal

swoi znameniq pered nimi, wesx Izrailx poweril, wse do odnogo. I
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oni tove po[li prqmo wo dworec dlq izbawleniq. I potom faraon

re[il, ^to on ne dast im izbawleniq, i Bog obru[il sud na

faraona. I my znaem, ^to slu^ilosx w Egipte.

65 Stranno, posle togo, kak oni wideli, kak proizo[li wse \ti

znameniq, i potom oni podo[li k Krasnomu mor@, i ponqli, ^to

tot ve samyj Bog, Kotoryj pokazal wse \ti znameniq, zdesx, u

Krasnogo morq, oni zasomnewalisx w Boge, w samom perwom i

na^alxnom = ^to On byl sposoben sodelatx putx spaseniq.

66 Tak wot, wot gde my sower[aem na[u o[ibku. Kogda nesilxnaq

boleznx postigaet nas, kogda nebolx[oe nes^astxe ili nebolx[aq

beda postigaet gde-nibudx na puti, my togda na^inaem otpadatx.

Nowoobra]ënnyj; kto-nibudx posmeëtsq nad nim, skavet: “Da ty

prosto nastoq]ij swqto[a”.

67 “Mne ne nrawitsq, kogda menq nazywa@t swqto[ej”. Ty

widi[x, widi[x, povalujsta, ty na^inae[x somnewatxsq.

68 Samoe wremq \tomu protiwostoqtx! Samoe wremq po^titx

poslánnika. Samoe wremq proslawitx Boga.

69 I Moisej skazal: “Q uve sodelal \to, desqtx ^udes pered

wa[imi glazami. I Bog dal wam desqtx ^udes, i potom wy boitesx

morq. Kone^no. Skolxko wam e]ë nado, ^toby wy powerili?” On

oto[ël nazad i wzql swoj vezl, i derval ego pered morem, i

pri[li [tormy, i razduli ego do drugoj storony, i oni pere[li

na drugu@ storonu. I kak tolxko oni pere[li tuda, oni srazu

stali valowatxsq, ^to u nih ne bylo hleba. Widite, prosto to ve

samoe. Togda Bog poslal im hleb s nebes, kak dovdx. Potom oni

valowalisx, ^to u nih ne bylo wody. U nih prosto odna valoba za

drugoj. I q obratil wnimanie&

70 Wy skavete: “Nu, wedx oni mogli bytx kakimi-nibudx

neobra]ënnymi”. Movet bytx, i tak. Tam s nimi po[la

sme[annaq tolpa, prawilxno.

71 No q ho^u drugoe priwesti wam=wam na pamqtx. Esli Bog

poslal poslannika i podtwerdil znameniqmi, ^to on byl

poslannikom, poslannym ot Boga, togda dlq nih ostaëtsq

slu[atxsq \togo poslannika. To^no. Oni dolvny slu[atxsq

poslannika i imetx po^tenie k \tomu poslanniku. Wzglqnite na

Iisusa Nawina i Halewa, oni stoqli prqmo rqdom s nim. Da, s\r.

Gde by ni byl Moisej, oni tove tam byli. Byl li Moisej praw

ili ne praw = oni wsë rawno stoqli prqmo s nim, widite, potomu

^to oni znali, ^to \to byl Bovij poslannik.

72 I tam, my nahodim odnavdy, ^to dave Mariamx, proro^ica, i

Aaron, perwoswq]ennik, smeqlisx nad venoj Moiseq, potomu ^to

ona byla \fioplqnkoj i dumali: “Razwe ne bylo dostato^no

ven]in sredi na[ej gruppy, ^toby venitxsq, wmesto togo,

^toby idti tuda i venitxsq na toj ven]ine?” |to ne byl wybor

Moiseq; \to byl Bovij wybor dlq Moiseq. I kogda oni
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nasmeqlisx nad \tim, \to nastolxko razgnewalo Boga, ^to On

porazil Mariamx, proro^icu, prokazoj, sestru samogo Moiseq.

Kak nas^ët \togo? Eë, proro^icu, no ^to ve ona delala? Ona

pod[u^iwala, i nepo^titelxnostx k Bovxemu poslanniku,

poslanniku zaweta togo dnq. I ona byla nepo^titelxnoj. I takve

Aaron, perwoswq]ennik, ^to byl ustami Moiseq, da, on byl

wmeste s nej.

73 I togda Aaron, kogda on widel, kak ego sestra poravena

prokazoj, on wo[ël i skazal Moise@: “Ty pozwoli[x, ^toby

umerla twoq sobstwennaq sestra?”

74 I Moisej wo[ël w skini@ i pal pred Gospodom i na^al

plakatx, i wzywatx k Bogu o milosti k swoej sestre. I Duh

Gospoda so[ël i skazal: “Prizowi Aarona i Mariamx predstatx

predo Mnoj”. O-o, wot \to da!

75 Bog trebuet po^teniq! Bog posylaet Swoë Poslanie = wy

slu[ajte Ego, i wy po^itajte Ego. Newavno, esli oni nazywa@t

|to sbori]em swqto[, ili kak by oni |to ni nazywali; pustx mir

delaet wsë ^to ho^et. No wy proqwlqjte po^tenie!

76 Itak, tam stoqla Mariamx. Bog skazal: “Prizowi Mariamx i

prizowi Moiseq&to estx prizowi s@da Aarona, twoego brata i

sestru, ^toby predstali predo Mnoj”.

77 I kogda oni wo[li pred Bogom, Bog skazal: “Razwe wy ne

boitesx Boga?” Skazal \to perwoswq]enniku i Mariamx,

proro^ice. Skazal: “Esli sredi was estx kakoj ^elowek, kotoryj

duhownyj ili prorok, Q = Gospodx, dam emu o Sebe znatx. Q budu

goworitx emu w wideniqh i otkrywatx Sebq emu w snowideniqh, i

tak dalee, esli on duhownyj ili prorok”. No skazal: “S Moim

slugoj Moiseem Q gowor@ s nim iz ust w usta”. Skazal: “Razwe wy

ne boitesx Boga?” Drugimi slowami: “Goworq o Moisee, wy

goworite obo Mne. Esli wy ne po^itaete Moiseq, wy ne po^itaete

Menq”. Skazal: “Razwe q ne dokazal sredi was, ^to On Moj sluga?

A u was woob]e net k nemu po^teniq”.

78 Kakim by \to bylo urokom segodnq[nim l@dqm; nikakogo

uwaveniq, nikakogo po^teniq!

79 Teperx, On skazal: “I potomu ^to wy \togo ne delali = wot

po^emu wy polu^ili prokazu. Wot po^emu \to wsë na[lo, = skazal,

= potomu ^to wam sledowalo znatx, ^to \to Moj sluga. Wy znaete

\to, po\tomu, kogda wy goworite ^to-nibudx protiw nego = wy

goworite protiw Menq”.

80 Itak, Moisej pomolilsq, ^toby sohranitx ej viznx, i Bog

sohranil ej viznx. Posle \togo ona dolgo ne vila, ona umerla. No

ona o^istilasx ot prokazy i semx dnej byla wne lagerq, wy znaete,

dlq=dlq prebywaniq tam dlq o^i]eniq, o^i]eniq ot swoej

prokazy. Bog eë iscelil.

81 No wot ^to On pytalsq pokazatx im: “Wy dolvny uwavatx,

^to Q dela@”.
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82 I esli takoe otno[enie Boga bylo w tot denx, i Bog ne movet

izmenqtxsq, Bog ho^et, ^toby my uwavali, ^to On delaet. On

trebuet \togo. Skazal: “Ili wy po^tite \to, ili proizojdët

ne^to drugoe”.

83 Odin ^elowek, odnavdy, skazal mne, on skazal, ^to q&

Bednyj ^elowek, podbiraet wot zdesx na bazare dlq propitaniq. U

nego byl polnyj upadok sil w o^enx plohoj forme. Po were on

l@teranin, i u nih bylo pri^astie. On byl ne sposoben idti w

cerkowx, po\tomu on wzql taksi. Skazal, ^to emu stoilo

wosemxdesqt centow doehatx tuda, i wosemxdesqt centow

wernutxsq nazad. Ego sosed, o^enx bezbovnyj, widel, kak odnavdy

utrom on molilsq “Ot^e na[”, i smeqlsq nad nim, nasmehalsq nad

nim. On skazal \tomu sosedu, on skazal \tomu ^eloweku, skazal:

“Kuda ty segodnq utrom ezdil na taksi?”

Skazal: “Tam bylo pri^astie. Q ezdil w cerkowx”.

On skazal: “~to takoe pri^astie?”

Skazal: “Kogda my prinimaem hleb i wino”.

84 On skazal: “U menq tove bylo za stolom \tim utrom s kuskom

belogo hleba i kruvkoj wiski”. Widite?

85 Q zna@ o trëh parnqh, kotorye nasmehalisx nad pri^astiem w

cerkwi, zna@ o nih. I oni po[li w komnatu w otele, i wzqli

neskolxko buterbrodow s wet^inoj i butylku wiski, i proweli

tam swoë pri^astie, [utq nad pri^astiem, kotoroe u nih bylo w

pqtidesqtni^eskoj cerkwi. Menx[e ^em ^erez tri mesqca s teh

por wse troe byli&odin iz nih umer, i dwoe okazalisx w

zawedenii dlq du[ewnobolxnyh.

86 Nelxzq bez po^teniq otnositxsq k Bogu! Wy dolvny po^itatx

Boga. Esli wy ne werite \tomu, prosto mol^ite, dervitesx ot

\togo w storone. Ili postupajte tak, ili prihodite w po^tenii i

uwavajte \to. Ne nasmehajtesx nad l@dxmi w Duhe. Ne goworite o

l@dqh, kotorye poklonq@tsq w Duhe Bovxem. Ne trogajte ih.

87 Q stoql prqmo tam na uglu, propowedowal, mnogie gody nazad,

kak molodoj propowednik. I tam podo[la ven]ina, po were ona

byla katoli^koj; no q znal, ^to eë=eë muv byl katolikom, ona ni

kem ne byla. I o^enx krasiwaq, prelestnaq ven]ina, horo[o

wyglqdela, primerno dwadcati let, dwadcati dwuh. Q znal eë zdesx

w gorode e]ë dewu[koj. I ona podo[la tuda, i wstala tam, i ona

skazala: “Q dave swoej korowe ne pozwolila by prinqtx religi@

Uillxqma Branhama”.

88 I sledu@]ej no^x@, prevde ^em q dobralsq k nej, usly[al,

^to ona umirala w bolxnice, i do sih por ne zna@, ^to ubilo eë.

Ona umirala tam w bolxnice, i eë muv pri[ël za mnoj. On

skazal&On byl katolikom. I on pri[ël, on skazal: “Pojdëm

bystro i skavi molitwu za mo@ venu, ona zwala tebq wesx we^er,

ona umiraet”.
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89 Tak wot, q skazal: “Q pojdu”. I q sel w ma[inu, i ostawil

sobranie, i otprawilsq w bolxnicu. I q zabeval po stupenxkam, q

wstretil medsestru, i ona skazala: “Ona uve mertwa”.

I on skazal: “Pojdëm, wsë rawno skavi molitwu za neë”.

Q skazal: “Ona mertwa”.

Skazal: “Wsë rawno skavi molitwu”.

“|to ne prinesët im nikakoj polxzy”.

Skazal: “Nu ^to v, po[li wzglqnem na neë”.

90 I q pri[ël. U neë byli takie ryvewato-^ërnye, mne

kavetsq, oni nazywa@tsq zolotisto-ka[tanowye wolosy. O^enx

krasiwaq ven]ina, neskolxko wesnu[ek na eë lice s bolx[imi

krasiwymi karimi glazami. “I \ta ven]ina, = skazala

medsestra, = Billi, ona umirala w takoj agonii, ^to ona so wsej

sily wykriknula twoë imq i skazala: “Skavite emu, ^toby

prostil menq”, = ^to dave wesnu[ki na eë lice wzdulisx, kak

borodawki”. I te bolx[ie glaza wot tak wykatilisx, i eë weki

poluzakryli ih. Potomu ^to, wy znaete, ^to slu^aetsq s

umira@]imi l@dxmi, ih po^ki i wnutrennosti [ewelqtsq, i ona

byla tam wsq mokraq. I umerla w takoj agonii, potomu ^to&ne

potomu ^to ona ne po^tila menq, no ona ne po^tila Ewangelie,

kotoroe q propowedowal, i Bog delal ^udesa i znameniq.

91 Nekotoroe wremq nazad w Nx@-Olbani, kogda q tam stoql i

razgowariwal s gre[nikom, priwodq ego ko Hristu, bolx[oj

^elowek s mozolistymi rukami w garave, \tot ^elowek byl moim

drugom, ego zqtx zabeval w garav w sledu@]u@ dwerx. Q stoql tam

i propowedowal wo wremq obedennogo pererywa, el buterbrod i

razgowariwal s nim o Boge. Q nahodil dnëm mesto, kuda q mog

pojti wo wremq obeda i popytatxsq zawoewatx du[u dlq Hrista.

On skazal: “G-n Branham”, = on skazal. Q sam byl molodym

propowednikom. On skazal: “G-n Branham, = skazal, = u moej

mamy byla takaq religiq, takaq iskrennqq religiq”. I slëzy

tekli po ego ]ekam.

Q skazal: “Kak dawno ona u[la?”

Skazal: “Mnogo let nazad. Ona wsegda molilasx za menq”.

92 Q skazal: “Tot ve Bog, Kotoryj sly[al eë molitwy, pytaetsq

otwetitx na nih radi neë prqmo sej^as”.

93 A tot ^elowek wo[ël tuda, on skazal: “Priwet”. On byl

pxqnym. Skazal: “|j, Billi, poslu[aj”. Skazal: “Kavdyj raz,

kogda ty zaho^e[x prijti w moj garav, = skazal, = ty prihodi,

no, = skazal, = no ne prinosi s@da swo@ staru@ religi@ swqto[”.

94 Q powernulsq k nemu, q skazal: “Gde Hristos ne velannyj

gostx, menq tam ne budet”.

95 Itak, on obernulsq i skazal: “Aj, pridi w sebq, parenx”.
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96 I w swoëm serdce q prosto usly[al, kak Golos goworil: “Ty

povnë[x to, ^to see[x. Bylo by lu^[e tebe, esli by melxni^nyj

vernow powesili na two@ [e@ i potopili w glubine morskoj”. I

ego sobstwennyj zqtx w tot ve samyj denx pereehal ego na

zagruvennom dwuhtonnom gruzowike {ewrole i razdawil ego na

zemle.

97 Widi[x, ty dolven uwavatx Boga. Ty dolven, ty&Bog

trebuet uwaveniq, On trebuet \togo.

98 Itak, Mariamx, ej sledowalo bytx umnee. Takve=takve

Aaronu nado bylo bytx umnee, ^toby tak ne postupatx, potomu

^to Moisej byl wodim Duhom Bovxim, ^toby delatx to, ^to on

sobiralsq delatx.

99 Baptistskij sluvitelx neskolxko dnej nazad napisal mne

pisxmo, ots@da. O-o, on mne takogo nagonqq dal! On napisal: “Ah

ty lentqj ìtakij! Sluvenie, ^to bylo by podobno sluveni@

Ilii, prorokow, = on skazal, = i potom widetx, kak ty sidi[x

doma i ni^ego ne delae[x!”

100 Itak, Billi teperx rabotaet kak sekretarx, on otpisal emu

nazad pisxmo. On podumal: “Ladno, q duma@, q otwe^u emu”, = on

skazal. No on podumal, ^to, prevde, ^em otprawlqtx, on dast ego

mne pro^itatx. No w nëm bylo tak mnogo diplomatii. On skazal:

“Tak wot, \to ne ot moego papy, \to ot menq”. Skazal: “Wy

goworite, ^to u papy sluvenie, podobnoe Ilii”. I skazal: “Wy

goworite, ^to on sidel gde-to na beregu reki s udo^koj w rukah

ili nawerhu w gorah s wintowkoj w rukah”. Skazal: “~to wy

skavete ob Ilii, kogda on tri goda sidel okolo ru^xq?” Skazal:

“Razwe wy ne znaete, ^to oni wodimy Duhom Bovxim, ^toby delatx

to, ^to oni dela@t?” Widite, kavdyj ho^et, ^toby bevali po ego

dorovke. No ^elowek dolven bytx wodim Duhom Bovxim, i wy

dolvny \to uwavatx. I wsë.

101 Zdesx odnavdy dragocennaq du[a, zdesx, w gorode, uwidel

odnogo brata, on skazal: “A gde Bill?”

On skazal: “On gde-to w Kanade”.

On skazal: “Nawerno, ohotitxsq uehal?”

On skazal: “Da, on uehal poohotitxsq”.

Skazal: “Aj, wsë \to ^epuha!”

102 Horo[o, no ^elowek ne znaq, ^to q byl pod Siloj Swqtogo

Duha, dolven byl poehatx po wideni@ TAK GOWORIT GOSPODX.

~to wy budete delatx w denx Suda? Kakaq polxza mne idti k

krowati togo ^eloweka i molitxsq za nego? Wo-perwyh, on woob]e

ne werit mne. I l@di, kogda oni prihodqt i goworqt takie we]i,

kak budto q ne zna@, ^to oni ne werqt |tomu? Hotq oni hlopa@t

tebq po ple^u i nazywa@t tebq “bratom”, hotq ty znae[x, ^to oni

|tomu ne werqt. Widite? Oni ne werqt |tomu. I ty move[x&

Ni^ego dlq nih ne move[x sdelatx. Oni pozowut tebq: “Shodi,

pomolisx”, no \to ne prinosit im nikakoj polxzy. Potomu ^to,
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widite, oni ne uwava@t |to. Ty dolven weritx |tomu.

Ponabl@daj za temi, kotorye po-nastoq]emu werqt, i

ponabl@daj, ^to slu^aetsq. Widite, wy dolvny uwavatx |to.

103 Iezawelx w dni Ilxi; kak ona ne uwavala Ilx@! Kak ona&

Ilxq, woob]e-to, byl eë pastorom. Kone^no. O-o, ona ne velala

\togo prinimatx. Net, kuda tam! Ona byla=ona byla ateistkoj

ili bezbovnicej, ili=ili idolopoklonnicej. I u neë byli swoi

qzy^eskie swq]enniki. No, odnako, Iliq byl eë pastorom, Bog

poslal ego tuda bytx pastorom. On byl pastorom, dave esli&

Esli on nakri^al na neë i rasskazal ej wse eë grehi, wsë-taki on

byl eë pastorom. Ona woob]e ne hotela \togo prinimatx, no, i ona

ne uwavala ego. Ona nenawidela ego! Kone^no, nenawidela. I ^to s

nej slu^ilosx? Bog pozwolil sobakam s_estx eë na ulice. |to tak.

Iz-za ^ego? Ona ne imela po^teniq k Poslani@, kotoroe

propowedowal Iliq.

104 Bog trebuet po^teniq. Ty dolven ego imetx. Esli ty ^to-

nibudx polu^i[x ot Boga, ty bude[x po^itatx Boga. I ty dolven

delatx \to ot serdca, ot glubiny swoego serdca. Ty dolven \to

delatx.

105 No ona ne po^itala Boga, kogda ona ne po^itala Ego proroka.

Tak wot, ona znala, ^to Iliq byl prorokom. U nih w Izraile ne

bylo nikogo, kto mog by srawnitxsq s Iliej. Kone^no, ego

wideniq i wsë ostalxnoe bylo sower[ennym pred Bogom. I on, no

on osudil ih. O da! On [ël na wsqku@ denominaci@ i wsë takoe. I

wsë, ^to nazywalosx grehom = on osuvdal \to, ot malogo do

welikogo, carq i wseh, on ne podbiral nikakih wyravenij ni dlq

kogo iz nih. No oni dolvny byli znatx, ^to on byl prorokom. Oni

prosto ne mogli ne znatx \togo. Da, s\r.

106 Dave Ahaw pytalsq obwinitx ego w zasuhe. On i molilsq,

^toby Bog poslal zasuhu. Da, on pomolilsq. I on skazal: “U menq

estx sila, i q zatwor@ nebesa; ne pojdët dovdx ili dave kapli ne

upadët, poka q ne wozzowu ob \tom”.

107 Movete sebe predstawitx \tu Iezawelx s razukra[ennym

licom, topa@]u@ nogami po polu: “|tot staryj licemer! |tot

staryj licemer zastawlqet stradatx wseh \tih malenxkih detej”,

= i wsë takoe. Iliq pytalsq priwesti ih nazad k Bogu, pytalsq

ubeditx narod wernutxsq k Bogu. Widite? I ona, kazalosx, mogla

skazatx l@dqm: “Wy hotite skazatx mne, ^to wy werite takomu

^eloweku, kotoryj prekratil wot tak zemledelie i net ni dovdq

ni rosy? I wsë ego tam licemerie ili koldowstwo”, = kak by ona

tam \to ni nazywala. “Da on nikto inoj, kak prosto koldun ili

gadatelx, ili e]ë ^to-to takoe. On zatworil nebesa i ne pojdët

dovdx, zastawlqq stradatx wseh \tih l@dej. I potom wy goworite,

^to \to wolq Bovxq?”

108 |to bylo wolej Bovxej! Malo li ^to, wy dolvny smotretx na

to, ^to&Wy dolvny po^itatx Boga, nesmotrq na to, ^to On

delaet. On znaet, ^to On delaet. Wyglqdelo ploho: deti strada@t,
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l@di strada@t, skot umiraet, owcy umira@t, nigde nikakoj

wody, no^i byli varkimi i znojnymi, solnce dnëm raskalqlo

nebesa kak medx, na protqvenii trëh let i [esti mesqcew. I

Iliq, sidq na gore, skazal: “Dave rosa ne lqvet, poka q ne

wozzowu ob \tom”. |to tak. O-o, kak oni ego woznenawideli!

109 I kogda on, Ahaw na[ël ego, on skazal: “Ty prinosi[x bedy

Izrail@, razwe net?”

110 Staryj Iliq wzglqnul na nego, skazal: “Ne-e, ne q, no ty

prinosi[x bedy Izrail@”. |to tak. Widite, dave Ahaw ne imel k

nemu po^teniq. I wy znaete, ^to Iliq skazal Ahawu, skazal: “Za

to, ^to ty prolil newinnu@ krowx Nawufeq, sobaki budut lizatx

two@ krowx na ulice tove”. Tak i wy[lo! Potomu ^to ne po^tili

Bovxego poslannika. Sower[enno werno. Oni ne po^tili.

Tak wot, Mariamx ne po^tila. Aaron ne po^til.

111 Newavno, kto ty, Hristianin ili ne Hristianin, ty wsë

rawno dolven wyrazitx Bogu po^tenie i uwavatx to, ^to On

delaet, ili postradae[x ot posledstwij. Ili prinqtx \to, ili

pojti pod sud = odno iz dwuh, to, ^to ty zaho^e[x.

112 Q mog by ^asami swidetelxstwowatx o tom, ^to q widel za

wremq swoej vizni, ^to q widel w drugih stranah i sredi drugih

narodow i tak dalee, obo wsëm, ^to proizo[lo. No propu]u \to,

prosto ^toby wy ponqli \tu=\tu myslx, o ^ëm q pyta@sx skazatx

wam, wy dolvny \to uwavatx. Q widel molodyh l@dej, kotorye

sideli na sobranii i ulybalisx, i smeqlisx na sobranii, i

menx[e ^em ^erez dwadcatx ^etyre ^asa byli sbity na ulice. Q

widel molodyh l@dej, kotorye sideli na sobranii, ^erez god

posle togo, kak q tam byl, i w sledu@]ij raz, movet bytx, ^erez

[estx mesqcew wozwra]a@sx na to ve samoe mesto, i prakti^eski

wse oni propali ili ubity, poraveny gde-nibudx zabolewaniqmi

i wsë takoe. |to tak. Ty dolven \to uwavatx.

113 Q pomn@ odnavdy we^erom odnu molodu@ dewu[ku, w Tennesi.

Q wyhodil iz dwerej, propowedowal w bolx[oj baptistskoj

cerkwi, wyhodil iz dwerej. W tot we^er po^uwstwowal

woditelxstwo prizwatx eë prijti ko Hristu. Nu tak ^to, ona

rassmeqlasx mne w lico, kogda q prizwal eë pridti ko Hristu.

Okazalosx, ^to ona byla odnoj iz do^erej dxqkona. W tot we^er

ona stoqla u dwerej i ovidala menq. Kogda q wy[el, ona skazala:

“Wot ^to q ho^u wam skazatx: bolx[e nikogda ne stawxte menq w

takoe nelowkoe polovenie”.

Q skazal: “Bog zwal tebq”.

114 Ona skazala: “~epuha! Q molodaq, = skazala, = u menq dlq

\togo e]ë mnogo wremeni”. Skazala: “U moego papy hwatit

religioznosti na wseh w na[em dome”.

115 Q skazal: “No ne hwatit dlq tebq, sestra, kavdyj dolven

imetx swo@ sobstwennu@ religioznostx”.
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116 Ona skazala: “Esli q zaho^u, ^toby kto-nibudx mne ob \tom

goworil, q najdu kogo-nibudx w zdrawom rassudke, a ne takogo, kak

wy”.

117 Q skazal: “Dawaj, gowori, ^to tebe ugodno. Menq \to ne

bespokoit, no odnavdy ty ob \tom povalee[x”.

118 Wskore posle \togo proezval ^erez tot ve samyj gorod. Wot

ona idët po ulice, widna nivnqq @bka, ta]itsq s sigaretoj w

ruke i predlovila mne glotok wiski. To ve samoe! I wot eë

swidetelxstwo, ona skazala: “Pomni[x tot we^er, kogda ty

prizwal menq?” Skazala: “|to bylo prawdoj”. Ona skazala: “Duh

Bovij w tot we^er swidetelxstwowal mne, pytaqsx priwesti

menq”. I skazala: “S teh por q wivu du[u moej mamy,

varq]u@sq w adu, kak blin na skoworodke, i sme@sx nad \tim”.

Wot ^to proizo[lo, widite.

119 Ty dolven po^itatx Boga. I wsë. Ty dolven \to delatx, brat.

I wsë. Iezawelx ne po^itala.

120 I pomnite, w drugoj raz tam byli nepo^titelxnye deti, oni

byli wospitany w takom dome.

121 Ilx@, po pro[estwii ego dnej, kone^no, l@di nenawideli ego,

potomu ^to on prizwal na tu zeml@ golod. Tam byli nekotorye

l@di, kotorye nau^ili swoih detej, ^to “Iliq = \to takoj-to

^elowek”, = budu^i pereselënnym i wzqtym w Nebesa, = “ego gde-

to ubili, i oni prosto pohoronili ego, i sprqtali ego”. Oni=oni

ne werili.

122 Itak, Elisej zanql ego mesto, teperx on byl poslannikom togo

dnq, posle togo, kak Iliq byl woznesën. Itak, on prohodil ^erez

odin gorod i deti, malenxkie deti \togo goroda wybegali,

pod[u^iwaq nad nim, goworili: “Skavi, staraq lysaq golowa,

po^emu ty ne woznëssq, kak Iliq?” Widite, oni ne werili, ^to

Iliq woznëssq. Wot, povalujsta. |to ne bylo neuwaveniem

^eloweka; \to bylo neuwaveniem ego Poslaniq. On byl

posledowatelem Ilii, Ilii. U nego bylo pomazanie, na nëm byl

duh Ilii. On po[ël prqmo tuda i sower[il te ve samye dela,

kotorye sower[al Iliq. Allilujq!

123 Iisus skazal: “Weru@]ij w Menq, dela, ^to Q twor@, on tove

sotworit”. Da. “|ti znameniq budu soprowovdatx weru@]ih”.

124 Oni ne uwavali \to. I oni ne uwavali Ili@, potomu ^to on

weril w Eliseq, potomu ^to Duh byl na nëm. I on powernulsq, i

udaril Iordan swoim pla]om = Iordan otkrylsq, wy[el, i

sodelal takie ve ^udesa, kotorye delal Iliq. I dave wse

propowedniki tam w [kole prorokow skazali: “Duh Ilii po^iwaet

na Elisee”, = sluh po[ël po strane.

125 A l@di, q uweren, smeqlisx mevdu soboj, goworili: “|j, \j,

s@da, posmotrite-ka. |ta ku^ka swqto[ i fanatikow, goworqt:

‘Tot ^elowek po[ël w Nebesa ne umiraq, spustilisx koni’. My

ni^ego ne wideli”. Kone^no, oni ne wideli. Kone^no, net, oni ne
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wideli. “My ne wideli nikakih konej. My nigde ne sly[ali

nikakih kolesnic. ~epuha! Starik umer, i oni pohoronili ego, a

teperx pyta@tsq sdelatx iz \togo mnogo [umu”.

To^no, kak oni skazali by segodnq, to ve samoe!

126 Kak oni skazali ob Iisuse, skazali: “Oni pri[li no^x@ i

ukrali Ego Telo”. Oni dave soldatam zaplatili, ^toby

zaswidetelxstwowali ob \tom. No On woskres iz mërtwyh!

127 I Iliq byl wzqt wwerh w ognennoj kolesnice s ognennymi

konqmi.

128 I kogda \tot molodoj prorok prohodil tam, prohodil ^erez

gorod. I on, budu^i molodym ^elowekom, poterql swoi wolosy. On

[ël tam, i \ti malenxkie deti bevali za nim, goworili: “|j,

po^emu ty ne woznëssq wmeste s Iliej?” Goworili: “|j, ty,

lysyj starik!” Widite? Oni pokazywali neuwavenie. I ^to

sdelal Iliq? On obernulsq w sile Duha i proklql \tih detej.

~to proizo[lo? Dwe medwedicy wy[li iz lesa i ubili sorok dwa

rebënka. Prawilxno. Neuwavenie, nepo^tenie. Nelxzq \togo

delatx. Ty dolven uwavatx Boga.

129 Esli by teperx komu-nibudx iz detej skazali, esli by ih

otcy i materi skazali: “Teperx poslu[ajte, deti, goworqt, ^to

Iliq byl woznesën. Tak wot, my ne znaem ob \tom, no, wsë rawno,

q=q=q ne zna@, tak \to ili ne tak, no gowor@ wam, lu^[e wsego

prosto ni^ego ne goworite ob \tom. Prosto ne goworite. Kogda on

budet prohoditx&My sly[ali, ^to segodnq on prohodit ^erez

gorod, tam na ulice budet sobranie. Esli on budet prohoditx,

esli wy, deti, wstretite ego segodnq po doroge w [kolu, prosto

skavite: ‘Zdrawstwujte, po^tennyj! Zdrawstwujte, gospodin!’

Kak nibudx tak. Pogoworite s nim”.

130 No wmesto \togo, net somneniq, doma im goworili, o-o, oni

sly[ali, kak papa i mama sideli za stolom i smeqlisx drug s

drugom, goworq: “Znae[x ^to! Goworqt, ^to \tot swqto[a byl

woznesën. Ty kogda-nibudx weril ^emu-nibudx takomu? I goworqt,

^to \tot lysyj starina, takoj lysyj, kak \ta tykwa, emu net i

tridcati pqti let, i wot on budet prohoditx zdesx, i u nih budet

prohoditx sobranie na ulice, ovida@t, ^to my powerim takoj

^epuhe. On ve nikto inoj, kak prosto=prosto smeh odin. I wsë.

Potomu ^to on ne pojdët w na[i cerkwi, widi[x. To^no takoj ve,

kakim byl Iliq, on ne pojdët w na[i cerkwi. My, on&Weroqtno,

u nego kakoe-nibudx koldowstwo, [amanstwo, obman, kak u Ilii”.

Oni ne werili emu. Itak, malenxkie deti \tomu nau^ilisx doma.

131 Esli by oni byli nau^eny po^teni@ i uwaveni@, oni wy[li

by pered prorokom Bovxim i poprosili by pomolitxsq za nih.

132 No oni byli nau^eny nasmehatxsq i smeqtxsq, i

pod[u^iwatx. ~to-to wrode segodnq[nih detej, o-o, net, tak

mnogo teh, kotorye segodnq pod[u^iwali by nad sobraniem na

ulice, oni by pod[u^iwali nad propowedx@ Ewangeliq.
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133 Itak, Iliq proklql ih wo Imq Gospodne. Ne iz-za detej, no

iz-za nepo^titelxnyh roditelej, kotorye tak wospitali detej ne

po^itatx Boga. Dwe medwedicy wy[li i ubili sorok dwa rebënka.

Tak wot, \to nepo^tenie. Bog trebuet po^teniq! Kogda oni ne

po^tili Ego proroka, oni ne po^tili Ego; newavno, esli oni ne

werili, im sledowalo dervatx qzyk za zubami, dervatxsq ot \togo

w storone. No net, im hotelosx wnesti swo@ leptu. Im hotelosx

skazatx to, ^ego im ne sledowalo goworitx. I ^to s nimi

slu^ilosx?

134 Dawajte wozxmëm nekotoryh l@dej, kotorye uwavali \to.

Dawajte wozxmëm ven]inu Sonamitqnku s tem ve samym

prorokom, Iliej. Ona, woob]e-to, ne byla Izrailxtqnkoj. Ona

byla iz Sonama, no ona werila w Boga. I ona widela, kak \tot

^elowek prohodil ^erez gorod, sly[ala, kak on goworil, ona

widela znameniq, kotorye on delal.

135 Istoriq opisywaet, ne zna@, prawda \to ili net, ^to odnavdy

dikie sobaki napali na malenxku@ dewo^ku. Tak wot, \to ne iz

Pisaniq, \to iz istorii, q ob \tom ^ital. Rasskazywalosx, ^to

ven]ina Sonamitqnka stoqla na uglu, i ona widela, ^to \ti

sobaki zagryzut \tu malenxku@ dewo^ku. I \tot swqtoj ^elowek

prohodil ^erez gorod, i on podnql swoj vezl k Bogu i wot tak

wozzwal o milosti k \tim detqm, i sobaki otwernulisx i u[li

pro^x ot nih. Ne zna@, tak \to ili net, no zwu^it prawdopodobno.

136 Wo wsqkom slu^ae \ta ven]ina skazala, wo wremena Biblii,

kogda ona “postigla, ^to \to byl swqtoj ^elowek”. Ona postigla,

^to ne^to proizo[lo. Ona widela, kem on byl i “postigla, ^to on

byl swqtym ^elowekom ot Boga”. I, wmesto togo, ^toby ne uwavatx

ego, kak delala Iezawelx, ona po^tila ego. Ona skazala swoemu

muvu: “My wpolne sposobny \to sdelatx. Umolq@ tebq, dawaj

postroim emu gde-nibudx domik. Dawaj dadim emu mesto, potomu

^to on iznurën. Q nabl@dala za nim. On stareet, i q obratila

wnimanie, kak ego sedye wolosy wisqt na ego borode. Na nëm wsë

starenxkoe, ego to]ie ruki, kogda on prohodil, takie wot

drqblye ruki. I wot on idët, nesët na swoëm boku nebolx[oj

kuw[in masla, zawernuw[isx w kusok owe^xej [kury, na varkom

solnce, ego telo wyglqdelo obovvënnym i krasnym. Q umolq@

tebq, dawaj sdelaem emu zdesx meste^ko dlq ostanowok. Dawaj

wozxmëm podrqd^ika i pojdëm, i postroim emu nebolx[oe mesto, i

wozwedëm ego tam, potomu ^to q postigla, ^to ego duh, po ego duhu,

^to on swqtoj ^elowek. On muv Bovij”. O-o, o-o, kakoe otli^ie!

137 Tak wot, eë muv soglasilsq, ona&on, movet bytx, skazal:

“Dorogaq, q tove obratil wnimanie na togo ^eloweka. Q slu[al

ego, q nabl@dal za nim, q widel ego dela. Q zna@, ^to on swqtoj

muv Bovij. Po\tomu, my wozxmëm i sdelaem \to”. Itak, oni

pozwali podrqd^ika i postroili emu horo[ee meste^ko, i

postawili emu tam nebolx[u@ krowatx dlq otdyha, ^toby on mog

le^x i otdohnutx. Ustroili emu mesto, ^toby wymytx nogi,

prinesli wody i wsë takoe, i prigotowili \to tam.
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138 I kogda prorok prihodil, kone^no, ego du[a radowalasx pri

wide togo, ^to dlq nego bylo ^to-to sdelano. On skazal Giezi@:

“Idi, pozowi eë, i sprosi, ^to q mogu dlq neë sdelatx, movet mne

‘pogoworitx s carëm, s woena^alxnikom’?” On&

139 Ona skazala: “Q viwu sredi naroda swoego, i q ni w ^ëm ne

nuvda@sx”.

140 No Giezij skazal: “U neë net detej. I eë muv uve dowolxno

poviloj, on staryj. U nih net detej”.

141 Predstawlq@ sebe, kak Iliq levit tam na \toj krowati,

kotoru@ ona sdelala, tak blagoslowila ego, nogi ego omyty,

boroda ego wymyta, i wsë takoe, levit, nesomnenno, on widel

widenie ot Gospoda (potomu ^to oni wsegda ih widqt). Itak, on

skazal: “Idi, pozowi eë i skavi ej predstatx zdesx predo mnoj”.

O-o, wot \to da! “Idi, pozowi eë, potomu ^to ona=ona po^tila

Boga. Idi, skavi ej prijti s@da”.

142 Kogda ona stoqla w dwerqh, on skazal: “TAK GOWORIT

GOSPODX. Primerno w \to wremq w sledu@]em godu ty rodi[x

ditq”. I primerno w \to wremq w sledu@]em godu u neë bylo

ditq.

143 Togda satana, kogda tomu ispolnilosx gde-to dwenadcatx let,

odnavdy ego otec wzql ego na pole, i satana skazal: “Q uberu \to

ditq”, = itak, on sdelal emu solne^nyj udar. I on umer na rukah

swoej materi.

144 |to razo^arowalo eë? Net, s\r. Ona skazala: “Osedlaj osla. I

ezvaj wperëd, ne ostanawliwajsq. Ezvaj wwerh na goru Karmil, na

goru, potomu ^to on pro[ël zdesx tem dnëm”. O-o, o-o, o-o, wot \to

da! Wot wam, povalujsta! Wot \to po^tenie. Wot \to uwavenie.

145 I eë muv skazal: “Ty idë[x k ^eloweku Bovxemu”. Skazal:

“Sej^as ni nowolunie i ni subbota, on ne budet tam nawerhu w

swoej&”

146 Ona skazala: “Wsë budet horo[o, prosto osedlaj osla i

pozwolx mne poehatx”. I tak oni otprawilisx.

147 I oni podnqlisx w goru. I kogda poviloj Iliq wyglqnul iz

pe]ery, i on wy[el ottuda, i wyglqnul, on skazal: “Kavetsq,

idët \ta ven]ina Sonamitqnka”. Skazal: “Ona, dolvno bytx,

ogor^ena”. On skazal: “Pojdi, wstretx eë. I kak tak, = skazal, =

ona ogor^ena w serdce swoëm, i Bog ni^ego ne skazal mne ob \tom”.

148 Widite, Bog ne obqzan wsë tebe rasskazywatx, widite, itak, On

dave Swoim prorokam wsë ne rasskazywaet. On prosto=On prosto

delaet to, ^to On ho^et, On = Bog.

149 Teperx zdesx Iliq skazal: “Bove!” ~to, esli by Iliq skazal

tak: “Po^emu Ty ne skazal mne, za^em ona idët? Po^emu Ty mne

wsë ne rasskazal ob \tom?” On by nikogda ni^ego ne uwidel. No

dlq Ilii \to bylo w porqdke, kak by tam ni bylo.
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150 A ^to, esli by ona podnqlasx i skazala, ona by skazala: “Ty

gowori[x, ^to ty sluga Bovij? Ty licemer! Tove mne, swqto[a

na[ëlsq!”? To \to ne proizo[lo by. Widite? Bog inogda nas

ispytywaet, smotrit, ^to my budem delatx.

151 Itak, wmesto \togo, ona podbevala prqmo k ego nogam i

poklonqlasx, kak budto Bogu. I ona skazala, i ona otkryla emu, w

^ëm bylo delo. Iliq skazal: “Wozxmi moj posoh i idi, i polovi

na rebënka”.

152 I kogda on skazal, ven]ina skazala: “Gospodx Bog viw i du[a

twoq ne umrët, = o-o, wot \to da, = ty = sluga Bovij, q ne

ostawl@ tebq. Q budu stoqtx zdesx, poka Bog ne po[lët widenie”.

Poviloj Iliq postoql tam nemnogo; prepoqsal ^resla swoi, wzql

swoj posoh, i wot on po[ël.

153 On wo[ël w komnatu, gde leval \tot rebënok, mërtwyj

rebënok. Pro[ëlsq tuda-s@da po komnate, wot tak, neskolxko raz.

Iz-za po^titelxnoj ven]iny, ven]iny, kotoraq uwavala ego,

iz-za muva, kotoryj uwaval ego i weril, ^to on ^elowek Bovij,

on hodil tuda-s@da po komnate, poka Bog ne otwetil. Aminx.

Potom on sam lëg na rebënka, i tot ^ihnul semx raz, i podnql ego,

i otdal ego materi. Wy[el i po[ël nazad prqmo w pe]eru. Potomu

^to ona po^tila ^eloweka Bovxego! Aminx. Bog trebuet po^teniq.

154 Kak nas^ët Marfy? Ona wsegda dumala o tom, kak

prigotowitx Iisusu horo[ij obed. Mariq hotela sly[atx Slowo

Bovxe, po\tomu ona prosto sidela rqdom i slu[ala Ego. Ej bylo

newavno, zameneny li nawolo^ki u podu[ek, ili zapylilisx li

[tory, bylo li u nih ^to-nibudx poestx ili net, ona prosto

hotela sly[atx to, ^to hotel skazatx Iisus. No Marfa wsegda

hotela prigotowitx Emu horo[ij obed, i ^toby stul byl

obqzatelxno mqgkim, i ^toby stoql w nuvnom meste, i wsë bylo

wot tak wy^i]eno. No ona hotela dlq Nego, hotela sdelatx ^to-

nibudx dlq Iisusa po-swoemu, a Mariq hotela sdelatx \to po-

swoemu. No odnavdy, kogda wy[el Lazarx&Mnogie l@di goworqt

protiw Marfy, goworqt, ^to ej sledowalo bytx bolee

zainteresowannoj. O-o, net, odin moment. Widite, nastupilo

wremq i dlq Marfy pokazatx, ^to bylo w nej. I potom, kogda

Iisus&Kogda Lazarx umer, eë brat, ona poslala za Nim, ^toby

pri[ël i pomolilsq za nego. On ne pri[ël. On ne otwetil na

prizyw, On po[ël kuda-to e]ë. Ona poslala opqtx, On wsë rawno

ne otwetil na prizyw.

155 No kogda On, nakonec, pri[ël, kazalosx, ^to teperx ona mogla

podojti k Nemu i skazatx: “Po^emu Ty ne pri[ël? Po^emu Ty ne

pri[ël, kogda q zwala Tebq? Moj brat leval tam, bolxnoj. My

ostawili na[u cerkowx, my ostawili na[u organizaci@, my wsë

sdelali, ^toby sledowatx Twoemu Poslani@, potomu ^to my

powerili, ^to Ty byl ~elowekom Bovxim. No kak mog ~elowek

Bovij&I my wdwoëm siroty, zdesx tri ditq siroty, tri

siroty, i na[i sredstwa k su]estwowani@ po[li na gobeleny
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togo hrama. My byli tam ^lenami, na[a matx i otec byli tam

^lenami. No tak kak Ty obmanom wtqnul nas w \to, ^toby powerili

Tomu, ^emu Ty starae[xsq u^itx, goworq, ^to Ty Syn Bovij i

Prorok, poslannyj ot Boga, i wsë takoe, kak my movem weritx

Tebe, ~eloweku, Kotoryj dave ne poslu[al menq, kogda q Tebq

zwala? Kogda q byla w bede i nuvdalasx w Tebe, Ty ne otwetil na

moë soob]enie i ne prihodil. I q opqtx poslala, i Ty wsë rawno

ne otwetil na nego. Po^emu Ty tak postupil?” Esli by ona tak

sdelala, \ta istoriq segodnq zwu^ala by po-drugomu.

156 ~to ona sdelala? Ona pobevala prqmo tuda, gde On byl, pala

k Ego nogam i skazala: “Gospodx, esli by Ty byl zdesx, ne umer by

brat moj”. O-o, wot wam, povalujsta. ~to ona sdelala? Ona

wyrazila po^tenie. Ona byla w Prisutstwii Bovxem, i ona

po^tila Ego. Ona nazwala Ego swoim Gospodom. “Gospodx, esli by

Ty byl zdesx”. (Ne “Q ve posylala za Toboj!” |to uve bylo

zabyto.) “Teperx Ty zdesx, widi[x. Esli by Ty byl zdesx, ne umer

by moj brat”.

On skazal: “Twoj brat woskresnet”.

157 “O-o, = ona skazala, = da, Gospodx, q zna@, ^to on woskresnet

w poslednij denx”.

158 I=i On skazal, ona&On skazal: “No Q estx Woskresenie i

Viznx. Weru@]ij w Menq hotx i umrët, no viw budet. Wsqkij

viwu]ij i weru@]ij w Menq ne umrët”.

159 “Q wer@, Gospodx, ^to Ty = Syn Bovij, Kotoromu nadlevalo

prijti w mir. I dave teperx, Gospodx!” O-o! “Dave teperx!” (Ne

“Gospodx, Tebe sledowalo sdelatx \to, i Tebe sledowalo sdelatx

to!”) No: “Dave teperx, ^ego by Ty ni poprosil u Boga, Bog dast

\to Tebe”. Wot tak.

160 ~to, esli by my segodnq mogli skazatx \to komu-nibudx: “O-

o, moj brat, q wer@, ^to o ^ëm by ty ni poprosil u Boga, Bog dast

\to tebe”? Byli by te ve samye rezulxtaty.

161 No ne wavno, naskolxko On byl, esli by On byl&I my znaem,

^to On byl Synom Bovxim. Esli by ona ne po^itala \to, to ne

srabotalo by. |to [lo ot eë serdca. Ona skazala: “Dave teperx,

Gospodx, ^ego by Ty ni poprosil u Boga, Bog dast \to Tebe”. Wot

tak. Wot tak. Ot wsego serdca ona powerila \tomu. Esli by On

po[ël na ohotu ili na rybalku, dlq neë ne bylo by nikakoj

raznicy.

162 Net, esli Iliq u[ël na ohotu ili kuda-nibudx u[ël, ne bylo

nikakoj raznicy dlq ven]iny sonamitqnki. Ona wsë rawno

werila, ^to on byl ^elowekom Bovxim. Kone^no. Newavno, ^to on

delal, dlq neë on wsë rawno byl ^elowekom Bovxim, potomu ^to

ona widela, kak Bog dejstwowal w ego vizni.

163 I dlq Marfy, newavno, ^to proizo[lo, ona widela, ^to Bog

delal dlq Nego. Ona skazala: “Dave teperx, Gospodx, ^ego by Ty

ni poprosil u Boga, Bog dast \to Tebe”. A-a, wot wam, povalujsta.
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164 On skazal: “Twoj brat woskresnet”. I tak On skazal: “Gde wy

ego pohoronili?” I oni naprawilisx k mogile. I On wyzwal

Lazarq iz mogily, posle togo, kak tot byl mërtw ^etyre dnq.

Po^emu? Potomu ^to sestra Lazarq po^itala to Kem On byl.

165 Esli ne move[x po^itatx ^eloweka, po^itaj sluvenie,

kotoroe on nesët w Boge. |to sower[enno werno, widite, po^itaj

ego. Esli prihodit sluvitelx, wa[ pastor, wsegda po^tite ego. Q

sly[al, kak w ob]inah goworili o swoih pastorah, kak prosto

goworqt o nëm, rasskazywa@t s prenebreveniem, na smeh ego

podnima@t. Kak tot pastor movet kogda-nibudx ^to-nibudx dlq

was sdelatx? On ne movet. Wy=wy ne, wy ne po-&Q ne gowor@ pro

\tu cerkowx, no q ime@ w widu cerkwi, kotorye q widel, ^to esli

wy&Wy dolvny l@bitx swoego pastora. Wy dolvny znatx, ^to on

= ^elowe^eskoe su]estwo, no wsë ve Bog sodelal ego Swoim

pastorom. Swqtoj Duh sodelal ego smotritelem, togda wy dolvny

uwavatx ego takim obrazom. I newavno, ^to sdelal pastor, esli wy

uwavaete ego w swoëm serdce, kak Bovxego slugu, Bog budet

uwavatx was za \to.

166 “Tot, ^to=tot, ^to prinimaet Menq, prinimaet Togo, Kto

poslal Menq”, = skazal Iisus. “Neprinima@]ij Menq ne movet

Ego prinqtx”. Widite, oni skazali, ^to Bog byl ih Otcom; On

skazal: “Dxqwol wa[ otec”.

167 Itak, wy widite, wy dolvny uwavatx \to i weritx \tomu,

weritx, Kto On. Da, Marfa werila \tomu.

168 I \to ta nebolx[aq myslx, kotoroj q kosnulsq \tim utrom,

^to w to wremq, kogda podo[la ta ven]ina Sirofinikiqnka.

Wzglqnite, kak gorxko ej bylo otkazano. Wot On tam byl, ewrej;

ona byla qzy^nicej, i ona podbevala k Nemu. Ona ne znala, kak

obra]atxsq k Nemu, no u neë byla nuvda, i ona znala, ^to On byl

tem Synom Bovxim. Ona werila \tomu. Ona&Esli=esli Bog

otwe^al na Ego molitwy za drugih, On otwetit i na molitwu za

neë. I ona znala: ^to On goworil = bylo Slowom Bovxim. Esli \to

bylo Slowom Bovxim dlq ewreew, \to, takve, bylo Slowom Bovxim

i dlq qzy^nikow, ^to by On ni skazal. Iisus dal ej ispytanie.

Ona skazala: “Gospodx, smilujsq!” Teperx nabl@dajte. Net,

skazala: “Ty = Syn Dawidow”, potomu ^to ona sly[ala, kak ewrei

goworili: “Ty = Syn Dawidow”. Tak wot, Synom Dawida On byl ne

dlq neë. Widite? On skazal&“Ty = Syn Dawidow!” Takim

obrazom ewrej mog obratitxsq, potomu ^to ona sly[ala ot wseh

ostalxnyh. Ona pytalasx podojti, kak oni podhodili, potomu ^to

ona pytalasx qwitx po^tenie. Ona pytalasx pokazatx swoë

po^tenie. I ona ne prosto tolxko delala wid; Iisus by znal, esli

by \to tak bylo. Net, On by \to znal. Itak, kogda ona podo[la,

ona skazala: “Ty = Syn Dawidow, smilujsq nad moej do^erx@,

potomu ^to ona ^asto besnuetsq”.

169 On powernulsq i posmotrel na neë, i skazal: “Nehoro[o Mne

bratx hleb u detej i brosatx sobakam”. Fx@! Nu kak wam? Wot \to
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da! Ne tolxko otkazal ej w eë prosxbe, no nazwal eë “sobakoj”. |to

tak. A sobaka = \to odno iz samyh nizkih nazwanij wo wsej

Biblii, wy znaete. Itak, On skazal: “Nehoro[o dlq Menq bratx

hleb u detej i brosatx ego sobakam”.

170 Ona skazala: “|to istina, Gospodx”. “Gospodx”, = togda ona

popala. On dlq neë ne byl nikakim Synom Dawida, no On byl

Gospodom. Skazala: “Istinno, Gospodx. |to tak, no deti edqt

krohi pod&Ili, to estx, sobaki edqt krohi pod stolom hozqew”.

Wot \to dostiglo. |to to, ^to nado bylo. Wot \to po^tenie.

171 Iisus powernulsq k nej, skazal: “Welika wera twoq. Teperx

idi domoj, najdë[x swo@ do^x takoj, kak ty werila”. Wot tak.

Po^emu? |to byl eë podhod.

172 ~to, esli by ona otwernulasx i skazala&On powernulsq,

skazal: “Nehoro[o Mne bratx&” Drugimi slowami: “Tak ne

nadlevit”.

173 Skavem, katoli^ka podojdët ko mne i skavet: “O-o, Brat

Branham, q zna@, ^to Bog sly[it twoi molitwy za \tih l@dej

zdesx. Ne pomoli[xsq li ty za menq?”

174  I q by skazal: “Tak wot, \to ne prawilxno, ^toby q zanimal

wremq \tih detej zdesx. Q zdesx, ^toby molitxsq za \tih

pqtidesqtnikow, a ne za wa[e sbori]e katolikow”. Widite? ~to

by ona skazala? Ogo, q predstawlq@, kak ona potopala by ots@da.

Widite?

175 No ona powernulasx, i ona skazala: “|to prawda, Gospodx. |to

prawda, Gospodx. No my=my velaem, sobaki s radostx@ edqt

krohi pod stolom Hozqina”.

176 Widite, \to srazu Ego priwleklo. On obernulsq i skazal:

“Welika wera twoq”. I potom my nahodim drugoj

slu^aj&Widite, \to bylo eë podhodom, eë po^teniem. Ona kogda

ona po^tila Ego = ona po^tila Boga.

177 Itak, my nahodim, ^to odnavdy tam byl rimlqnin, i on byl

welikim ^elowekom, i on l@bil ewreew. I u nego byl bolxnoj

sluga. On sam ne ^uwstwowal sebq dostojnym idti prositx

Iisusa.

178 Widite, wsegda nado ^uwstwowatx sebq menx[e, ^em ty estx.

Nikogda ne budx wavnym w swoih glazah. Ponimaete? Tak wot, i

esli ty wavnyj, pustx kto-nibudx drugoj goworit \to o tebe.

Ponimaete? Tak wot, kogda ty, \ta ven]ina ili&

179 |tot muv^ina, wernee, on skazal, ^to on byl rimskim

sotnikom, i u nego byl bolxnoj sluga, itak, on poslal, ^toby \tot

bolxnoj sluga iscelilsq. I Iisus skazal: “Q pridu iscelitx

ego”.

180 Itak, kogda On [ël po doroge, rimlqnin uwidel, kak On [ël.

Q predstawlq@, kak on skazal: “O-o, wot \to da, wot idët \tot

Swqtoj. S@da idët Swqtoj. Da q wedx ni^ego nezna^a]ij qzy^nik.

Q=q=q = rimskij sotnik, q = general ili=ili oficer. Q=q=q
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ve ne ewrej, q ne ime@ prawa, ^toby prihodil \tot Swqtoj

~elowek”. Widite \to uwavenie? Widite? “Q ne ime@ prawa,

^toby \tot Swqtoj Sluga Bovij zahodil ko mne w dom”.

181 Uwidel, kak On podhodil k dweri, i on pozwal Ego, skazal:

“Gospodx, q=q ne dostoin, ^toby Ty wo[ël pod krow moj”.

Weroqtno, u nego byl dom-dworec, u sotnika. Skazal: “Q ne

dostoin, ^toby Ty wo[ël pod krow moj. I sebq samogo ne po^ël q

dostojnym prijti k Tebe, po\tomu q poslal l@dej iz

Twoego=Twoego Sobstwennogo blagoslowennogo naroda, iz ewreew.

No u menq zdesx sluga, kotoryj o^enx bolen”. I on skazal: “Q

^elowek podwlastnyj, = skazal, = q gowor@ \tomu soldatu:

“Pojdi”, i on idët. Q gowor@ \tomu: “Pridi”, i on prihodit”.

182 ~to on tam skazal? “Q zna@, ^to u Tebq estx wsq sila. Ty

move[x skazatx \tomu zabolewani@: “Ujdi”, i ono ujdët. I Ty

move[x skazatx \tomu: “Pridi”, i \to pri[lo by”. Widite, On

raspoznal. I kak on imel wlastx nad soldatami, tak Iisus imel

wlastx nad wsemi boleznqmi i zabolewaniqmi. “Wsë, ^to Ty

dolven sdelatx, Gospodx, \to prosto skazatx Slowo!” Wot tak!

“Prosto skavi Slowo, moj sluga budet vitx”.

Iisus ostanowilsq, powernulsq k tem ewreqm, skazal: “Q ne

na[ël takoj wery w Izraile”.

183 On skazal: “Teperx s twoim slugoj wsë w porqdke”. Aminx.

Po^emu? Potomu ^to on po^til \to. On po^til Iisusa Hrista,

Kotoryj byl Bogom Nebes.

184 Teperx, mne kavetsq, uve stanowitsq pozdno, q prosto ho^u

e]ë odno skazatx, wot ^to. Wsë \to wysokoe po^tenie i wsë takoe;

no segodnq \to kak-to ina^e. Bog segodnq ne^to sower[aet, a l@di

budut smeqtxsq nad \tim. Q duma@, ^to u nas segodnq bylo by po-

drugomu, ^em, primerno, sorok let nazad, kogda wperwye na^al

shoditx Swqtoj Duh, no ^to sdelali l@di? Uprqtali

propowednikow w t@rxmu, nazwali ih swqto[ami. Wyhodili na&

Ne velali dave kormitx ih w gorodah i wsë takoe; i oni obbiwali

kukuruzu o veleznodorovnye wagony, ^toby provitx \tim. ~to

oni sdelali? U nih bylo e]ë sorok let, u cerkwi bylo, stradali,

^erez wsë pro[li, dwe wojny za takoj promevutok wremeni,

widite. Tysq^i ih byli ubity; kogda ona, weroqtno, uve mogla

ujti Domoj.

185 Tak wot, ^to proizo[lo by, kogda Bog na^al by izliwatx

Swqtoj Duh na cerkowx w poslednie dni, ^to slu^ilosx by

dwadcatx let nazad, kogda On na^al posylatx Swoi znameniq i

^udesa, ^to proizo[lo by, esli by wse te l@di splotilisx? ~to

oni sdelali? Oni skazali: “|to [amanstwo, \to gipnoz, on

myslennyj telepat, on takoj i sqkoj”. ~to, esli by wse narody

sobralisx wmeste i skazali: “Blagoslowenno budet Imq Gospoda”?

~to, esli by metodisty, baptisty i preswiteriane, i wse wmeste

wzqlisx by za ruki i skazali: “Blagodarenie Bogu, wot ^ego my

vdali. Swqtoj Duh izlilsq. Wot zdesx l@di, kotorye widqt
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wideniq, wot sredi nas proroki, zdesx estx=zdesx estx wse \ti

welikie dary, goworq]ie na qzykah, wot zdesx Bovestwennye

isceliteli, zdesx \to wsë bylo izlito na nas. Blagodarenie Bogu,

^to \to prihodit ^erez smirënnu@ gruppu l@dej pod nazwaniem

pqtidesqtniki. Dawajte teperx wse pojdëm nazad k Biblii.

Dawajte wernëmsq, bratxq, slomaem na[i organizacii i wse budem

bratxqmi”? Welikie cerkwi so[lisx by wse wmeste, ^to by

slu^ilosx? Brat, segodnq w strane dave ne nuvny byli by

bolxnicy. |to tak. Net, sredi l@dej proishodili by takie

silxnye welikie dary, bylo by takoe po^tenie, i, weroqtno,

cerkowx u[la by Domoj, na^alosx by Tysq^eletnee Carstwo.

186 No net, oni \to ne po^ita@t. Oni nazwali ih swqto[ami.

Gazety tolxko i vdali, ^toby wyskazatx wsë zloslowie i grqzx,

kotoru@ tolxko mogli, i dobawlqli k \tomu wesx grqznyj vargon,

kakoj tolxko mogli i wsë takoe, i cerkwi tolxko gogotali i

smeqlisx nad \tim, i=i [utili nad nimi, i izgonqli ih, i

pytalisx dervatx ih wne gorodow, i wsë ostalxnoe, s

neuwaveniem. Tak wot, q by mnogo mog skazatx ob \tom, no

stanowitsq pozdno.

187 Povalujsta, pozwolxte mne teperx podojti k Skinii

Branhama. Bog teperx na^al izliwatx na nas dary. My \to widim.

Tak wot, ^em segodnq qwlqetsq dar Bovij? |to Swqtoj Duh, |to

Swqtoj Duh, Kotoryj w nas. My dolvny |to uwavatx. My

dolvny uwavatx Ego w kavdom ^eloweke, na kotorogo On shodit.

My dolvny wyravatx&k Bovxim Bovestwennym daram. Kogda

On posylaet \ti dary, newavno, naskolxko oni realxny, oni

nikogda ne pomogut nam, poka my ne dojdëm do togo, ^to budem ih

uwavatx. Kto-to movet datx proro^estwo; esli wy ne werite w to

proro^estwo, ono ne prinesët wam nikakoj polxzy. Wy dolvny

imetx po^tenie, i wy dolvny uwavatx \to. Wy dolvny weritx,

^to \to prihodit ot Boga.

188 Werxte do teh por, poka ne dokazano, ^to ono newerno. Potom,

kogda dokazano, ^to ono newerno, togda u was estx prawo ne weritx

\tomu, togda bolx[e ne prisoedinqjtesx k \tomu. No poka \to

podtwervdaetsq kak istina = werxte \tomu.

189 Kak skazal staryj Samuil w tot denx, kogda oni hoteli carq.

On skazal: “Q odno ho^u u was sprositx. Bral li q ot was kogda-

nibudx wa[i denxgi? Prosil li q kogda-nibudx u was na

propitanie? Ili, goworil li q wam ^to-nibudx wo Imq Gospoda

krome togo, ^to proishodilo?” On skazal: “Wam ne nuven nikakoj

carx, i wa[ carx ne prinesët wam nikakoj polxzy”. I on skazal im

\to. On podnql dlq nih wopros, skazal: “Goworil li q wam ^to-

nibudx TAK GOWORIT GOSPODX krome togo, ^to slu^alosx?”

190 Tak wot, togda l@di proqwili neuwavenie k Samuilu. “O-o,

my znaem, Samuil. |to tak, ty, my ne movem skazatx, ^to ty

goworil nam ^to-nibudx&\to bylo werno, no, no wsë rawno my

hotim sdelatx \to wot tak”. Widite? Wy ne dolvny \togo delatx.

Wy dolvny delatx \to Bovxim putëm.
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191 Kogda my polu^aem Swqtoj Duh = \to ne rukopovatie s

pastorom. Prinqtie Swqtogo Duha = \to prinqtie w sebq Hrista,

potomu ^to On estx Bovij Poslannik segodnq[nego dnq. Swqtoj

Duh estx Bovij Poslannik, i my dolvny po^itatx Ego. Kogda On

prihodit ne gowori: “Hi! Hi! Hi! Posmotri, kak ta ven]ina tam

kri^it i pla^et, slëzy tekut po eë ]ekam. Smotri s@da na \togo

muv^inu, trqsët rukami i drovit, i wzywaet. Znae[x, ^to \to?

|to sbori]e razviga@]ih \mocii”. Wy bogohulxstwuete na

Swqtoj Duh. Wy dolvny po^titx |to.

192 Pomnite, q zdesx nekotoroe wremq nazad byl w Oregone,

primerno, bylo dwenadcatx let nazad. I podo[li dwe dewu[ki

katoli^ki, reportëry. Ne potomu, ^to oni byli katoli^kami,

ni^ego podobnogo; potomu ^to stolxko ve protestantow, i nado

mnoj pod[u^iwalo bolx[e protestantow, ^em katolikow. I=i=i,

takim obrazom, \ti dewu[ki podo[li, ^toby napisatx statx@.

Itak, kak tolxko oni wo[li tuda, q srazu ulowil duh, kak tolxko

oni wo[li, i q skazal: “Horo[o, kakaq u was teperx kritika na

ume?” I \ta dewu[ka wyta]ila sigaretu i na^ala, i q skazal:

“Tolxko ne zavigajte eë, poka wy w moëm kabinete. Ostawxte eë”.

193 Itak, ona prisela i wzglqnula na menq tak, budto gotowa byla

menq wot tak zarezatx, i ona na^ala ^to-to goworitx. Ona skazala:

“Nu ^to ve, q ho^u zadatx wam neskolxko woprosow”.

Q skazal: “Goworite”.

194 Ona skazala: “Kak \to wyhodit, ^to wy swqzany zdesx so

sbori]em \tih ‘swqtyh skakunow’?” Skazala: “Wy odin iz nih?”

Q skazal: “Q odin iz nih”.

195 I ona skazala: “Tak ^to, wy hotite mne skazatx, ^to w \tom

estx ^to-nibudx blago^estiwoe?”

Q skazal: “Tak wot, wy, kak katoli^ka, \tomu ne powerite”.

Ona skazala: “Otkuda wy znaete, ^to q katoli^ka?”

196 Q skazal: “Q zna@, ^to wy katoli^ka. Q skavu wam, kakoe wa[e

imq, widite, i kto wy takie”. |to wybilo eë iz kolei.

197 Ona skazala: “Tak ^tó, wy hotite mne skazatx, ^to takie l@di,

oni goworqt, budut vitx zdesx na zemle i budut w Nebesah?” Ona

skazala: “Q by ne hotela w Nebesah bytx s takimi l@dxmi, kak

\ti”.

198 Q skazal: “Wam ne stoit silxno bespokoitxsq. Do teh por,

poka wy dumaete takim obrazom, wy, wo wsqkom slu^ae, tam ne

okavetesx”. Q skazal: “Pustx was \to ne bespokoit”.

199 Q prosto stoql, smotrel ej prqmo w lico. I para bratxew

sideli w zdanii. Q skazal: “Q ne razdravën. Q=q prosto ho^u

datx wam znatx, w kakom wy polovenii, ponimaete”. I q skazal:
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“Wy sobiraetesx napisatx, hotite prijti s@da i otyskatx

kaku@-nibudx ^epuhu, i wy by nikogda ne napisali to, ^to q

skavu wam. Wy pridumaete iz \togo swo@ istori@. Wy idite i

delajte \to, no odno q wam ho^u skazatx. Wy napí[ete, naskolxko

wam ugodno skandalxno, = q skazal, = no pered wa[ej smertx@ moj

golos otzowëtsq w wa[ih u[ah. Esli net, togda znajte, ^to q

lveprorok”. Q skazal: “Teperx wy prosto pi[ite, ^to hotite, wam

re[atx. Q da@ wam swobodu idti i pisatx, ^to wy zahotite. No

prevde, ^em wy umrëte, wy usly[ite moj golos, kri^a]ij w

wa[ih u[ah. |to ne prinesët wam nikakoj polxzy”. Q skazal:

“Teperx idite i pi[ite, ^to hotite”.

200 Ona postoqla tam nemnogo. Ona sprosila: “Horo[o, ^to wy

dumaete ob \tom idiotskom sbori]e tam, kotorye w^era tak

wopili i tak sebq weli?”

Q skazal: “Oni wse Hristiane”.

“Hristiane?”

201 Q skazal: “Kone^no, oni Hristiane”. Q skazal: “Oni

Hristiane, napolnennye Duhom Swqtym”.

I ona skazala: “|to ne Swqtoj Duh”.

202 Q skazal: “~to by wy nazwali Swqtym Duhom?” Posmotrim,

^to ona by skazala ob \tom. Q skazal: “Q hotel by wam koe-^to

skazatx”.

203 Ona skazala: “Nu ^to v, q ne hotela by swqzywatxsq s takim

sbori]em”.

204 Q skazal: “Q ne duma@, ^to \to o^enx opasno, = q skazal, =

esli by wy wot takim obrazom swqzalisx”. Q skazal: “Potomu ^to

esli by wy kogda-nibudx soedinilisx s Bogom ili l@bym iz

swqtyh, wy by soedinilisx wot tak”.

Ona skazala: “S Biblejskimi swqtymi?”

205 Q skazal: “Da”. Q skazal: “Wa[a ‘blavennaq dewa Mariq’, kak

wy eë nazywaete, kotoraq wa[a boginq, = q skazal, = prevde, ^em

Bog pozwolil ej prijti na Nebesa, ej pri[losx idti nawerh w

denx Pqtidesqtnicy i polu^itx Swqtogo Duha, i ona [atalasx

pod Siloj Bovxej, kak pxqnaq”.

Ona skazala: “|to lovx”.

206 Q skazal: “Spokojno, minuto^ku”. Q obratilsq s@da k

Pisani@, i q skazal: “Wzglqnite s@da”, powernulsq. Q skazal:

“Wot \to zdesx, prqmo w Pisanii”. Ona powernula swo@ golowu. Q

skazal: “Wy dave ne nabralisx smelosti po^itatx Slowo Bovxe”.

Widite? Q skazal: “Kone^no”. Widite, nepo^tenie. Q skazal:

“Teperx, esli wy zakon^ili, to movete wzqtx so stola swo@ pa^ku

sigaret i idti”. No q skazal: “Q ho^u, ^toby wy odno znali. Wy
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pi[íte, ^to hotite, no zapomnite poslednie slowa, kotorye q

gowor@: “Wo Imq Gospoda, wy wspomnite \to pered smertx@”.” Ona

ni^ego ne napisala. |to tak. Ona prosto ostawila \to.

207 ~to \to? Neuwavenie, hotqt pod[utitx, ^to-to dela@t, oni

ne zna@t, ^to oni tworqt. Prawilxno.

208 No zdesx w Skinii, my hotim, ^toby wy wse znali \ti we]i

zdesx. Kogda Bog na^inaet izliwatx na l@dej Swqtoj Duh, inogda,

q zna@, q widel l@dej, kotorye perehodqt w plotskoe, kogda oni

byli=kogda oni byli pod pomazaniem Duha, q widel, ^to oni

whodili w krajnosti s \tim, no ni^ego ne gowori ob \tom. Ty

uwavaj \to, skloni swo@ golowu. Wy, movet bytx, ne pojmëte

\togo, movet i q ne pojmu, no q wsë rawno ho^u \to uwavatx. Tak

wot, my dolvny imetx k Bogu uwavenie. I kogda Bog izliwaet

Swqtoj Duh, q prosto blagodar@, skavem: “Blagodar@ Tebq,

Nebesnyj Otec. Ty ne^to delae[x dlq \toj bednoj dragocennoj

du[i, kotoraq ho^et wojti w Twoj Dom, kak odnavdy q pridu”.

209 I q widel ^eloweka, kak zdesx odnavdy odin brat, kotoryj w

sluvenii, skazal, ^to q goworil o nëm. I my po[li i sobrali wse

plënki i otprawili emu. |to byl Brat A. A. Allen. I on skazal,

^to q nasmehalsq nad nim, goworq o krowi, wystupa@]ej iz ruk,

i=i ^to \to nazywa@t perwona^alxnym dokazatelxstwom Swqtogo

Duha, i=i, q duma@, iz ego ruk, i na ego lbu wystupala krowx i

elej, i takoe. On skazal, ^to=^to q smeqlsq nad \tim i skazal

emu, ^to \to bylo ot dxqwola. Q otpisal, q napisal emu pisxmo, q

skazal: “Brat Allen&” On napisal statx@, i wy eë ^itali:

“Dorogoj Brat Branham”. Widite? I potom izdal po wsej strane

bro[@ry, wmesto togo, ^toby priehatx i pogoworitx so mnoj ob

\tom, on sdelal tak.

210 No wot ^to q skazal, q skazal: “Q wozxmu wse [estx we^erow iz

Feniksa i po[l@ tebe swoi plënki”. ~to Leo s ostalxnymi i

sdelali, i poslali im plënki. Q skazal: “Twoë imq bylo nazwano

tolxko odnavdy. L@di polovili mne zapisku, bylo napisano:

“Brat Branham, Brat Allen tolxko ^to byl w gorode i skazal nam,

^to “perwona^alxnym dokazatelxstwom Swqtogo Duha bylo

krowote^enie iz ruk i krowote^enie na lice, i elej, wystupa@]ij

na ego rukah, \to bylo perwona^alxnym dokazatelxstwom”.””

211 Q skazal: “Q ne soglasen s Bratom Allenom, ^to \to

perwona^alxnoe dokazatelxstwo Swqtogo Duha, potomu ^to nigde w

Biblii oni ne krowoto^ili iz ruk, i=i elej ne wystupal na ih

licah i rukah, ^toby dokazatx, ^to oni imeli Swqtogo Duha”. Q

skazal: “Swqtoj Duh byl Siloj Bovxej w ih viznqh. I Iisus

skazal: “|ti znameniq budut soprowovdatx weru@]ih”, widite.

“Wo Imq Moë budut izgonqtx demonow”, i tak dalee. No q skazal:

“No odno q hotel by skazatx o Brate Allene: on welikij muv

Bovij. I esli by q mog propowedowatx tak ve horo[o, kak Brat

Allen, u menq by nikogda ne bylo sluvenij isceleniq, q by

prosto propowedowal Ewangelie”.
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212 Potom, widite, posle togo, kak on wypustil \tu gazetu i wsë

takoe, ^to q “\to sdelal”, prosto na osnowanii togo, ^to kto-to

drugoj skazal. No dave esli q ne soglasen s bratom w ego teorii,

q, kone^no, ne hotel by ponosítx brata.

213 I potom, stoq prqmo zdesx, zdesx, w Minnesote, tem we^erom w

Minneanapolise, Minnesote, i tam prohodilo w ogromnom sobore,

hrame, s Gordonom Petersonom. I \tot parenx, kotoryj napisal

knigu protiw A. A. Allena i skazal o nëm wsë, ^to tolxko movno

skazatx, i skazal: “On dave nabralsq naglosti napisatx \tu

knigu “Kusa@]iesq besy” o toj ven]ine, kotoraq pokazywala

sledy na eë rukah, gde dxqwol ukusil eë i wsë takoe”. Tak wot,

q=q, kone^no&(Q ne zna@, movet li \to bytx prawdoj ili net,

potomu ^to dxqwol = \to duh, ponimaete; no \ta ven]ina

zaqwlqla, ^to bolx[oj wolosatyj dxqwol prihodil i kusal eë za

ruki i wsë lico, i wsë takoe.) I on skazal: “A. A. Allen napisal

\tu knigu”. I tot ^elowek, ^to napisal knigu, napisal obo mne

horo[enxku@ statx@, i wot on tam sidel tem we^erom, prqmo na

sobranii (kogda Brat Peterson i ostalxnye podo[li skazali mne,

on tam sidel), kotoryj hwalil menq, i napadal na A. A. Allena.

Q podumal: “Wot teperx q smogu postoqtx za Brata Allena”.

214 Itak, q wy[el tuda, i q skazal: “Q ^ital zdesx segodnq w

gazete statx@, ^to imenno \tot ^elowek, kotoryj w gorode, ne&”

Znaq, ^to on tam sidel. Q skazal: “On zdesx wyskazal o Brate A. A.

Allene kritiku”. Q skazal: “Hotq q wysoko cen@, ^to tot ^elowek

goworit komplimenty w moj adres, = q skazal, = ^to q ne priehal

radi deneg i wsë takoe, i prowodil samye ^istye sobraniq iz wseh

nih i tak dalee, on skazal horo[ie we]i”. Q skazal: “Q wysoko

\to cen@. No esli by tot ^elowek, kotoryj napisal zdesx w gazete

\tu statx@, prowerql swoi zapisi t]atelxnee, ^em prosto skazatx,

^to Brat A. A. Alen napisal “Kusa@]ie besy”. A. A. Alen ne

pisal \toj knigi. Q zna@ ^eloweka, kotoryj napisal eë”. Q

skazal: “On woob]e ne pisal \toj knigi. I esli \tot ^elowek

prowerql swo@ statx@ ne t]atelxno, q somnewa@sx, ^to i

ostalxnoe, ^to on skazal o Brate Allene, = istina”. Wystupaq za

Brata Allena. I q skazal: “Krome togo, esli by Brat Allen

o[ibalsq, q by lu^[e nahodilsq za Stojkoj Suda, zanimaq swoë

mesto wmeste s Bratom Allenom w o[ibo^nom polovenii, kogda on

staraetsq zawoewatx du[i dlq Hrista, ^em kritikowatx to, ^to

staraetsq delatx ^elowek”. Aminx. |to tak. Da, s\r.

215 Kto by ni prizywal Imq Iisusa Hrista = q wmeste s nim,

protestant li on, katolik li, ili kem by on ni byl. Q=q, movet

bytx, ne sogla[usx s nim w ego teologii, no q ho^u uwavatx ego,

kak slugu Hrista i kak moego brata. Ponimaete? I newavno, ^to

on delaet, my dolvny wyravatx po^tenie Swqtomu Duhu.

Absol@tno prawilxno. Da, s\r. I kogda my wozxmëmsq, ^toby tak

postupatx, togda Bog na^nët izliwatx Swoi blagosloweniq sredi

nas. I nas zdesx sowsem nebolx[aq gruppa, primerno, pqtxdesqt
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ili [estxdesqt ^elowek, ili, movet bytx, semxdesqt pqtx

^elowek sidqt zdesx segodnq we^erom, esli my prosto wse wmeste

ob_edinimsq i wyrazim Bogu i Swqtomu Duhu dostojnoe

uwavenie, i tomu, ^to On delaet w \tot denx, i budem uwavatx

kavdyj dar i kavdoe sluvenie, kotoroe On posylaet w na[u

sredu, Bog prosto prodolvit izliwatx Swoj Duh na nas i my

wyrastim w koli^estwe i umnovimsq. Razwe wy \tomu ne werite?

Kone^no. My dolvny wyravatx Bogu po^tenie.

216 Dawajte na minutu sklonim na[i golowy dlq molitwy.

Prevde, ^em na^nëm molitxsq, q hotel by znatx, estx li zdesx

kto-nibudx, kto hotel by skazatx: “Brat Branham, q ho^u, ^toby

ty pomolilsq za menq, ^toby u menq bylo welikoe po^tenie k

Bogu, ^toby q byl sposoben wsegda dervatx qzyk za zubami, ne

wystupatx protiw Bovxih del, ne wavno, kakowy oni, i pustx Bog

pomestit w serdce moëm po^tenie k kavdomu Bovestwennomu

daru, kotoryj On posylaet cerkwi”. Ne podnime[x li ty prosto

swoi ruki i skave[x: “Pomolisx za menq”. Bog blagoslowit was.

Po^ti kavdaq ruka w cerkwi, i q podnima@ swo@, tove.

217 Bove, pomogi mne bytx Twoim slugoj. Pomogi mne uwavatx

swoih bratxew, pomogi mne uwavatx swoih sestër. I kavdyj Duh

Bovij, kotoryj prihodit na sobranie: ili \to goworenie na

qzykah, ili istolkowanie qzykow, ili \to proro^estwo, ili \to

dar razli^eniq, ^to by \to ni bylo, = q gowor@: “O, Gospodx

Iisus, po[li ih. Po[li ih, o, Gospodx. Q blagodaren Tebe”.

218 Teperx, Nebesnyj Otec, my znaem, ^to Ty welikij i groznyj

Bog. My znaem, ^to Twoj gnew uvasen, kogda Ty razdravën, \to ve

uvasno: gnew Bovij za odnu sekundu movet uni^tovitx mir. No

kogda Ty smotri[x wniz ^erez Krowx Gospoda Iisusa, togda Twoj

gnew uhodit. O-o, sokroj menq w Skale Wekow! Gospodx Bog, hrani

du[u mo@ pokrytoj Krowx@ Gospoda Iisusa. Ne tolxko mo@,

Gospodx, no takve i teh, kotorye segodnq we^erom zdesx. My

l@bim Tebq, Gospodx. I kavdyj dar, kotoryj Ty dal nam, hotq

oni mogut nazywatx nas kak tolxko hotqt, Gospodx, \to wsë rawno

ne&ne ho^u imetx s tem ni^ego ob]ego, my wsë rawno po^itaem

Tebq, Welikogo, welikogo Swqtogo Duha. My l@bim Tebq, Otec.

219 My blagodarim Tebq za dar isceleniq sredi nas. My

blagodarim Tebq za dar proro^estwa sredi nas. My blagodarim

Tebq za dar qzykow i dar istolkowaniq. I, o Bove, my molim,

^toby Ty prodolval posylatx dary w na[u sredu, dary welikogo

Swqtogo Duha. Prewy[e wsego, Gospodx, w na[ih serdcah takaq

welikaq blagodarnostx za \tot wseob_eml@]ij Dar = za Iisusa

Hrista. My blagodarim Tebq za Ego blagodatx i za Ego milostx,

Kto sodelal wse \ti menx[ie we]i dostupnymi nam ^erez Swo@

zamestitelxnu@ vertwu i stradanie i prolitie Krowi, za

pro]enie grehow na Golgofe. On oswq]aet prostyh l@dej,

kotorye s radostx@ Ego slu[a@t.

220 I, Gospodx, my tak rady, ^to Ty prihodi[x k prostym

l@dqm. W Biblii, w Knige Sw. Luki my ^itaem, ^to: “Prostye
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l@di slu[ali Ego s radostx@”. Segodnq oni goworqt: “O-o, \to

prosto sbori]e prostakow”. No, Gospodx, \to to sbori]e, kotoroe

usly[alo Tebq, kogda Ty byl zdesx wo ploti. Prostye l@di

slu[ali Tebq s radostx@. Wysokomernye, bogatye i mnogie takie

ne velali Tebq slu[atx. Cari, wlasteliny, swq]enniki togo dnq

ne velali Tebq slu[atx. No prostye l@di s radostx@ prinimali

Tebq.

221 I, Otec, segodnq we^erom, my prostye l@di, i my s radostx@

prinimaem Tebq. My rady, kak byli rady oni, kogda oni

wozwra]alisx nazad, raduqsx, i s^itali, ^to \to bylo ^udesno, i

byli s^astliwy, ^to oni mogli nesti pono[enie Imeni Ego, kogda

ih rugali i nazywali po-wsqkomu. I oni byli tak s^astliwy,

potomu ^to dlq nih bylo ^estx@ stradatx za Imq Iisusa Hrista.

Otec Bog, my prisoedinqemsq k tem u^enikam togo dnq i goworim:

“My s^astliwy”.

222 Q sto@ segodnq we^erom, kak Swqtoj Pawel w drewnosti, kogda

on stoql pered Agrippoj, i on skazal: “Q poklonq@sx Bogu na[ih

otcow takim obrazom, kotoryj nazwan eresx@, sumas[estwiem”.

223 I kogda Agrippa skazal: “Pawel, bolx[aq u^ënostx dowela

tebq do bezumiq”.

On skazal: “Q ne bezumstwu@, Agrippa”.

224 I potom, nakonec, on do[ël do togo, on skazal: “Ty i menq

po^ti ubevdae[x sdelatxsq Hristianinom”.

225 On skazal: “Q by hotel, ^toby ty byl takim, kak q, krome

\tih uz i okow”.

226 O Bove, kaku@ imel Pawel l@bowx, on skazal, ^to on by stal

proklqtym radi spaseniq swoih l@dej. O Otec Bog, daj nam

taku@ l@bowx drug k drugu. Daj nam \tu neumira@]u@ l@bowx,

\tu blagopristojnostx, \to uwavenie drug ko drugu, bytx

nastolxko Hristianami, ^toby smotretx wy[e o[ibok drug

druga, smotretx wy[e. Potomu ^to ^elowek byl blagoslowlën

Bogom; i on movet sower[itx o[ibku. O Otec, pozwolx nam ne

smotretx na \tu o[ibku, znaq, ^to \to dragocennyj brat, ^to,

movet bytx, satana zamanil ego w kaku@-nibudx lowu[ku. No esli

on popal, my molim, Gospodx, ^toby Ty pomog emu ili ej

wybratxsq ottuda, ^toby u nas w serdcah byla l@bowx idti za

poterqnnymi owcami i priwoditx ih nazad w stado. Daruj \to,

Gospodx. Prosti nam na[i bezzakoniq, kak i my pro]aem tem,

kotorye prestupa@t protiw nas. Daruj \to, Gospodx. Ne wwedi nas

w isku[enie, no izbawx nas ot lukawogo. Ibo Twoë estx carstwo i

sila, i slawa wo weki. Aminx.

<Brat Newill daët poslanie proro^estwa=Red.>

227 Blagodar@ Tebq, Gospodx. Blagodar@ Tebq, Otec. My

woshwalqem Tebq, o, Swqtoj. Kak Ty slawen, Otec! Kak my

blagodarim Tebq, Gospodx! Kakoe \to ute[enie ^uwstwowatx

Prisutstwie Swqtogo Duha i sly[atx, kak On goworit nam ^erez
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^elowe^eskie usta, podtwervdaq, ^to On wsë e]ë ostaëtsq Bogom i

posredi nas. My blagodarim Tebq za \to, Otec. Prodolvaj s nami,

Gospodx. Budx snishoditelxnym k nam, ^toby my mogli bytx

Twoim narodom. ~erez Imq Iisusa my prosim. Aminx.

228 Razwe ne ^udesno bytx Hristianinom? Razwe ne ^udesno znatx

Boga i znatx Ego Prisutstwie? Podumatx tolxko o segodnq[nem

dne, kak On \to sdelal dave wo wtoroj raz. Segodnq On=On skazal

zdesx sestre, On pri[ël w tom Swete, i goworil im, potomu ^to

oni powerili Poslani@. On slawen, ne tak li? Razwe ne l@bite

Ego? Skolxko iz was l@bqt Ego wsem swoim serdcem, wsej swoej

du[oj? On ^udesen. Teperx dawajte wstanem na na[i nogi, kogda

my spoëm \tu horo[u@ staru@ pesn@, kotoru@ my wse l@bim.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil.

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

229 O-o, razwe On ne ^udesen? ~udesen! Teperx pomnite o

sluvenii w sredu we^erom. I potom, esli Gospodnq wolq, q budu

zdesx w sledu@]ee woskresenxe, esli Gospodnq wolq. Molitesx za

nas na protqvenii nedeli. Kogda my sklonim teperx na[i golowy

w molitwe, q ho^u poprositx Brata Newilla, na[ego pastora,

^toby on podnqlsq skazatx poslednie slowa. À
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PO~TENIE, Razdel 5  Â. 12

(Respects, Vol. 13  No. 4)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w woskresenxe we^erom, 15

oktqbrq 1961 goda w Skinii Branhama w Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A.

Perepe^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i izmenenij. Russkij

perewod wperwye opublikowan w 1996 godu. Nape^atano izdatelem “Voice Of God
Recordings” i rasprostranqetsq besplatno.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

FINLQNDIQ

EHTOOVALON SANOMA RY
PL 159

00531 HELSINKI

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.
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